TR R TT R TR

N0 WHTEHCUBHOW METOAMUKe
J1.C. ApxaHrenbckas

AHTTMUCKUK
fA3bIK

MoHeTHKA, TPAHCKPUNLKS,
npaBuNa YTEHWA W Nepesoaa,
NOPAZ0K CNOB B NPENOHEHUH, MHOMECTBEHHO® YHCNO,
rpaMMaTtiyeckue opMbl rnarona

Mpours n nepesean, uro BYKBOCOMETAHNS e4T, eTe PacemoTps KapTHERY 0
HAINCANO HA BBIBECKE IO | yonenaior ma mucsye o6a | moiDmN, 0 9én ona. Mpourn

Aol | el | e
—Btnlutl.ﬂldlnlﬂdl -:' dear [dlgl ) ] h‘"""'""'m ‘
e e bear [bea] —l \ﬁ"“
W /’( | here [hi9] &5
there [Oea] Q’m’ }“ o
near [nia] 'f'*’* e R

pear [pes] | Sz YIS




LT Bt TT Rt 11T
OHn e

ﬂO HHTE H MBH METOAMWK

N.C. ApxaHrenbcKas

AHTTMHCKUK
A3bIK

Pucynxru Esrennn Hutninknnoi

Mockea

2006



Ioceawaemen moum enyxanm
Ezopy u Aniome

Or asropa

JAJIA KOI'O 9TA KHHT'A?

KEura npennazgavesa Jia gerell, KOTOPHE BAYHHAIOT THTATD
no-aRraviicky. Taxxe OHe TOMOMKET ¥ TEM, KTO, HMEH HEKOTO-
DEI OOEIT YTEHHRS, TAK H He HAYYRICH IPABUILHO YHTATH AHC-
JHHCKHAE TEKCTH U YBEPEEHO HDOJBIOBATECA (POHETHUYECKOH
TPAHCKPHOUMER B CIORADAX.

YEM OPUBJIEKATEJIBHA KHHUAT'A?

Marepuanr KHUrH NOCTPOEH 0 cXxeme +ByKBR H OykBOCOYETA-
HHA — 3BYKH — TPRHCKDAIIMEAL, TTO HO3BOAAET 33 HECKOIb-
KO DEPBLIX 2AHATHH Hay4uUTh Defédxa NONLSOBATHCH MEMAY-
HApOAHOH GoHeTHYecKOl TpaHCKpUONUeH AAA IPAEUILHGTO
yTeHEHA J000T0 CI0OBA B caoBape. DOHETHYECKME MOACHEHHA
L8I0TCA B KEATE B UPOCTOR W JocTyHHOM GopMe A cCONpOBOXAA-
KTCH HeOOXONHMEIMY YDA HEHUAMY,

[Ipaguna areAng GYKE M MpaKTHYECKH BeeX GYKBOCOUETA-
HUH AEFIAHCKOH# NHCEMEHHOCTH OPEJCTABJICHKI B KHHUTE JBe-
BANTATHI TEMAMR ¢ HECKONBKHMH 34HATHAME OO KaXKA0H Te-
Me B 3J88AHMAME K caMocrostTensHON pabGore. Beerc sams-
il 44, 3aHIMaTeNbHble KADTHHKH CONPOROYKAKIOTEA KOPOT-
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KHMH 1 TOHATHMMHA TEKCTaMHE. B Ravane Rama0ro 3auavTus na-
eTcA (hoHeTHHEeCKO: YOpPaXkHeHHe, A B HAYANE RaXA0ro dafa-
HH IPHBOJUTCA HeobXoImMEl CIoBAPHK, B TeX cnygasx, Ko-
rga B TEKCTE BCTPEYAETCH 3a6LITOC CJIOBO, MOMHO BOCHONB30-
BATBCHA c.nnnapém BE KORUES KHHATH.

PaGota B G0ONBIIHHCTES S ORYHI CO CTHXOTBODHBIMH TEK-
CTAMME, CONPOBORIACMAIMU NPAKTHIECKHA JOCIOBEBIM OepeRo-
AOM HA PYCCKHH A3BIK, oborainger CACBAPHLIA 3amac H sdrhek-
THEHO DARBHRBRAET HABBKH YTeHAA KAK CAMHX CJIOB, TAK H q}one-
THYECKOi TPaHCK PATIIHHE.

B KHUrY B 10CTYORON lOpMe BRI HE] TRKKE OCBOBLI AH-
ranfcKoi rpaMMaTHKy € NTPABRIA DJOCTROERMA W NEPEBOOA AH-
TIHACKOFO TIpeAToKeHHA.

KAE PABOTATH C KHHTON?

Kampgoe ansTrRe COCTOMT U3 ABYX "acTeil. [Tepaas uacTe — mo-
ACHHTENbHAN, CONEDIKAINAA TaKxe QOHETUYECKHE YIpaKHe-
Hud. [locKonsKky 06hEM KHITH He DO3BOAAET BRAKYATE CHEIH-
ANLHLIE 3AHATHN NIH DOBTODEHEN, DEKOMEHAVIO IeNaTh 3T0 Ca-
MHM, DOCTEIEHHO YCJAOKKEAA 3AJ4HHA B TAaKMX SARATHAX-NO-
BropeERsax. Jlna aTore ZOCTATOYHO ACOONBLICBATh (hoHeTHRE-
CK¥e YUDANHEHHAA, CO/IeDIRATHECH B KAAre, HO, HANDUMED, He
NOKASHBATR TPARCKPHOINMIO, MOHO Taxe, no Mepe Hayde-
HUS MATEDAANA KHATY, COCTABRAATD H3 DTAX YIPLKHHEHN KOM-
DoAMHUK 4iA pasEsiX 6yke ¥ 6yKeoCcoveTAHRHH, NepeAONIHX
OfMH H TOT e JBYK, HJV A4 OHHEX A TeX ke OyKB H GyKBOCO-
ueTaHN, MepegaloinX PA3HEE SBYKH.

Bropas 4acTh 3ABATUR — DBSAREA AA% CAOMOCTOATEILROH
paboTel, KoTopkwie npefaaraer rEomuk Heg (SAJIAHHA OT
HEIA). OcoGoe BupManne X09y o6paTaTs Ha PaboTy €O CTAXO-
TBOpHLIME TekcTami. [loMuMo 3atarns K BAM, KOTOpPOE 80Th B
KHHUTe, DEKOMENLYI0 3TH CTHINOKHM YUUITbh, BOAR VKasko# IIo



crpograM. To ecTh Tax XKe, KAK MBI 5T) ejaeM, KOTJa ¢YATa-
2M» BEMecTe ¢ peféHKOM H 0JHOBPEMEHHO 3AVUHBAEM JETCKHE
CTHIDKH Ea pogaomM Aassike. He cekpeT, wTo 310 oauHE 13 sthber-
THBHBIX cI0COo00B HAYYWTD pefEHKA YATATD.

YTO B PE3YJBTATE?

ITpoiias Kype ofygesws no arolf Kamre, pebérox Gyzer mpa-
BAIGHO YATATH T€ CJIOBA, KOTOPEIE YATAKTCA MO NPABAJIAM; OH
SANIOMENT YTEHHE +HOIPABANLHEIX», HO 0UEHb HYXKHRIX CI08.
JiAa aTore B KHETE HCIIONLEOBAH PAX IPAEMOS, B IACTHOCTH 3a-
nomanarne MATUYECKHX ©OPMYJI, cMemHKX 0 conep-
JKAHMIO ¥ COTPOBOMAAESMEIX TAKUMRA JKe CMEIINLIMA B 32II0MH -
HAIOIIAMHACA DHCYHKEMH. YBeDEHHO OCEBOMB (OHETHYECKYIO
TPAHCKDPHMNOAIO, pefEHOK CMOMKeT OpHA HEeOGXOMMMOCTH [pa-
BAILHO OPOYeCTh A1060€ CI0BO B clioBape. Beas Jaske HOCHTETH
8HrAFECKOTE ABLIKA DOJE3YIOTCA TPAHCKpUALREH (npasaa, oT-
anwamomefica or Mexcaynapogaoi). Tor, KTo sEAKOM, HEOPH-
Mep, co caosapém BeGerepa (Webster's School Dictionary),
3HAET 3T0.

HUTAK, YCIIEXOB BAM!
GOOD LUCK!



Tema 1

3BYKMU, BYKBbl, AA®ABUT, TPAHCKPUTILINA
COTAACHBIE U TAACHBIE 3BYKH
COCObLbI MEPEAAYU 3BYKOB HA NMUCbME

RLLEZN 3BYKH, OYKBBI, aJI(haBHUT

* *
*» *
. A

IloamakombCa ¢ rHOMAMH, KOTO-
3AHATUE & peix 30ByT Ben (Ben) u Ned (Hep).
1.1 ’." Onu xusyt B lllornapauu, u ux poa-
*tieuss®  HOH A3LIK — AHTVIMIACKHM.
Onu momoryT Tede HAaYUHTHCH Y-
TATh MO-AHDIJTUHCKHA.
Ilocnymraii, kak Hen npusercreyer Teds: |ha’lav].
Cpoé npmBeTrcTBME OH HAITMCAJ HA OTKPBITKE.
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Ben

Thl CHBIIIMING 3BYKH, & BHAUIIbL HA OTKPBIT-
Ke OykBpl. To ecTh HAa NuCkMe 3BYKH Iepelarrcs
bykBamm.




Bce 6yxkBpl BMecTe Ha3bIBalOTCA a(paBHTOM.

AHrnuyaHe 3anmMCBIBAIOT 3BYKH CBOEro g3bIKa
naTuHCKUME OYKBaMH, TO €CTh OHH MALIVT HA JaTH-
unue. MBorue ciraBgHCKHe HaApPOALI (B TOM YHCIE
PYCCKHE) 3allMCBIBAIOT 3BYKH CBOEro #3bIKa COBCEM
APYyraMu OyKBaAMHU — OHHM NUIIYT HA KHPHILIIHILE.

CpaBHEM 5TH JABa ajd(daBuTa U MMOKAMXKH XOPOILLO
3HAKOMBIil Tebe pyccKHH andaBur.
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CocunTaii 4ica0 OYKB B AaHTIHIICKOM H PYCCKOM
andasurax. Hex macunras B aHIVIHICKOM andaBire
26 OykB, a B pycckoM — 33 6ykBal. OH npas?




1. Cpenn atux OGYKB OlHA HE OTHO-

% * CHUTCHA K aHMTHHCKOMY axdaBuTy.

©r: Flgwasz

3AAAHUS
OT HEAA _
Haiinu eé 1 06BeIH KPYKOUKOM.

LA R R R B R RS RRER}

EdRsENEENER

2. OauHE MadbYUK DOJYYHJ MHOT'O 3aMMUCOK OT jie-
Bouek Ha IleHns ceaToro BaneaTura (14 ¢peBpans).

Ho oxna sanmcka momajla K HeMY CJAYYaHHO.
Haiinm eé 1 packpach Ha Heii cep/IeuKo.
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3. 9ra rpynmna pebsT OTHIPaBIAETCH B IOXO/I.

Ha kapmamkax WX pIOK3aYyKOB HANUCAHBI TPH
nponucHsie OyKBhEI. ITO HadYa bHble ODYKBBI HMEHHU
pebéHka, ero (paMHJINU ¥ roposia, B KOTOPOM OH KH-
Bér. JBoe n3 pebst — poaHbie O6par u cecrpa. [ora-
naiicsi, kro. CoeZlMHM 3TUX ABOUX I BETHOM TMHHEI.
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RYITTR IlapHsble corjiacHble 3BYKH

L 3 '.0
N BoJNBIIHHCTBO I3BIKOB MHPa HMe-
SAHSATHE © o, NPUMEPHO OAMHAKOBOE YMCJIO 3BY-
. 1.2 ,+ KOB. B anrnmiickoMm sA3biKe 44 3ByKa.
*veses*’ U3 HEuX 24 cormacHBIX 3BYKa (3TO Te
3BYKH, KOTOPHEIE HeJIb3A nponers: [d],
[t], [b]...), 12 mpoeTBIX IIACHBIX 3BYKOB (3TO 3BYKH
«OTKpbITOro pra»: |a], [2], [e]... OTkpsiB por, ux
MOJKHO «TSIHYTB» CKOJIb VIO HO J0JIT0) ¥ 8 CJA0KHBIX
IJIACHBIX 3BYKOB.

Yro661 3anucaTtsh 44 3ByKa C noMoIbio 26 OVKB,
JOTIONHUTEJIBHO HCIOJb3YVIOTCA COYETAHHS HEKOTO-
pBIX OYKB, a HHOTJA OHA 1 Ta »Ke OyKBa WJIM OLHO U
TO Ke OYKBOCOUYETAHME MOJKEeT IepeaaBaTh HeCKOIb-
KO 3BYKOB.

I[Tosromy, uToOBl HE 3amyTaThCA M NPABHJILHO
[IPOYECTh CJI0BO, UCTIOJAL3YIOT 0003HAYEeHHE 3BYKOB.
HassiBaeTcsa OHO «TPaHCKPHIIIIHA» U 3alIHCEIBACTCS
B KBaJipaTHLIX cKobkax. Hanpumep, pycckoe ¢10BO
«CYUTATh» TPOA3HOCHUTCA [IIIUTATE].

el i,
.
"aan®

Cornacesie 3ByKH JJIATCA HAa 3BOHKHE W IJIy-
xue. VI3 anx muHorune mapusble. Takux map 8.

dro: [bl-[pl, [d]-[t], [vI-If]l, [z]-[s], [g]-IK],
[31-U1, [ds]1-[4], [d]-[6].

Kax nponsnocurs 3TH 3ByKn?

’ K [d] sBoukwuii cornacusiii. KoHYUK A3bIKa

mocTaBb Ha Oyropku BepxHero HéOa (aabBEOJIBI) U



npousHecu pycckuii 3Byk [4]: |ded]. Takue ssyknu
Ha3bIBAIOTCS AJIbBEOJISAPHBIMH.

3BYK |[t] rnyxoii cornacHbIil, aabLBeONADHLIIL.
KoruuK A3bIKa NMOCTaBL HA AJIbBEOJIbI U IIPOU3HECH
pycckuii 3ByK [T]. Ilepes ritaCHeIM 3ByKOM IIPOM3HO-
CUTCH C IpHAbIXaHueM: [ted].

3BYK [b] ssomkuii cornacusiii. Ilpousnecn
pycck#il 3Byk [6], cHauasa 0J10THO COMKHYB ry0sl, a
3aTeM Pe3K0 PAa30OMKHYB H BBITOJKHYB CTPYIO BO3AY-
xa. B Konne cioBa 3ByK |[b] He oraymaercs: |deb],
[bet].

BBYK [p] rayxoii cormacHsIil, MoxoxKuii Ha pyc-
ckuit 38yK [n]. IIpoussocurca Kak 3ByK [b], HO ray-
x0. ITepes rnacHbLIMH TPOM3HOCHTCS C NPHALIXaHMA-
em: [pet].

B8BYK [v] ssoukuii cornacHsiii. Hamommuaer
PYCCKHH 3BYK [B], HO mpousHOcHUTCS DoJiee aHEPTrUY-
HO. HyMxHAA ryba cierka npHKacaeTcsa K BePXHHM
3ybam, M 4epes3 IIeJb MexJAy HUMH BEITAJIKHBAETCH
cTpya Bosxyxa. Ha KoHue cioBa He oriaymaercd:
[dev], [vet].

B3B¥K [f] rnyxoii cornacuslii. HamoMuuaer pyc-
ckui 3BYK [(]. IIponsHoCcHTCS TaK e, KaK 3BYK V],
HO TOJBKO rayxo: [fet], [def]

BBYK [0] rayxoii corsacHbIiA. B pycckom asbike
HET 3BYKOB, NOZOOHBIX 3TOMY 3BYKY. IIpmorkpoii
pOT, KOHYMKOM A3bIKA NPHKOCHUCEH K 3aJHEH CTeHKEe
NepeJHAX BEPXHUX 3y0OB M HPOHMBHECH PYCCKMIA

13



14

3BYK [c]. Cnenn, 4TOOLI HUIKHAA YEJIOCTD IIPH 3TOM
ocTaBajach HeNMOABMKHOM: [deO].

3BYK [0] sBonkuii cornacusiii. IlponasocuTcs
TakK e, Kak 3BVK 0], HO ToabKO 3BOHKO: [de].

3BYKH [s] u [z] napable cornacHble 3BYKH —
rayxoii [s] 1 3BouKHi [z]. 3BYK [$] HAaOMuHAaeT pyc-
CKUI 3BYK [c], a 3BYK [z] — pycckuii 3Byk [3]. Onna-
KO TTOJIOMKeHNe KOHYUKA AI3bIKA ITPOTHB aJIbBEe0JI IPH
IIPOU3HECEeHUH 3BYKOR [S] M [z] ycTpaHAeT «CBHCT»,
XapaKTepHBIH Oas PYcckux 3BYEOB [c] u [3]: [set],
[zed].

3BYK [g] sBomKHii cornacHslii. IIponsHocuTCa
IpaKTHYeCKH KaK PYCCKHIl 3BYK [r], HO MeHee Ha-
OPAXEHHO U Ha KOHILE CJIOBA He OrJIyliaeTcs, Kak B
pyccKom s3nike: [teg], [get].

3BYE [k] ruayxoit cornacusri. Iloxox Ha pyc-
CKHH 3BYK [K], HO OpPOU3HOCHUTCA C IPUABIXAHHEM,
B koH1ue cioBa 3ByYHT Dosiee OTYETINBO, YeM B pycC-
cxom sseike: [bek], [ked].

3BYK [[] rayxoii cornacHblil. Hanomunaer pyc-
CKHIf 3BYK [II], HO OTIIM9YaeTCA OT HETO MATKOCTHIO.
3BYUYHT MOYTH KaK PyccKoe [111], HO TOJIbKO «TOYTH»
Led], [def].

3BYK (3] 3BoHKHil coriacHbIf, ITOXOXXHH HA
pycckuit 3ByK [2k]. OTiimuaercs oT mapHOro emMy 3BY-
Ka [[] mMIIB 3BOHKOCTHIO, a OT PYCCKOTO [#] — Mar-
KOCTBIO: [3est].



3BYK [tf] rayxoit cornacubiii 38yk. Hanomusua-
eT PYCCKHU# 3BYK [4], HO NPOWU3HOCUTCH TBEpIKe:
[tfek], [ket]].

3BYK [d3] 3sonkuit cornacHuslil 38yk. IIponsso-
CHUTCHA Kax U NapHblil eMy 3BYXK (U], TONbKO 3BOHKO, C
ronocoMm. 3BYKH [d] u [3] OpoM3HOCATCS CIMTHO:

[dsek].

j i
! b lve

3AAAHMS
OT HEAA

1. Hafizm napel 3BYKOB «IJy-
XOH — 3BOHKHH».

bl (31 [t (41 1 07 I[6]
lg] [dl [d&s] (0] [vl [pl I[K]

O6Bean napHele 3BYKH OJHHAKOBBIM I[BETOM.

2. A BOT pAajibl 3BYKOB PYCCKOH W aHTVIHHCKOH
peun:

[r] [m] [o] [x] [a] [e] (6] D] [@] [3] [r] [e] [4]
(1 [kl [v] [p] [z] [ [d] [b] [4] [s] [g] [t [3]

ITponsHecH 3Tu 3ByKu. Haiiin noxoykme 3ByKH U
o0BeJiu 3BYKH U3 OJJHOM Mapbl OfNHAKOBLIM L[BETOM.




3. 9Tu ABa npeamera (YaliHUK 1 Oapaban) u3aa-
0T 3BYKH, 3aIIACAHHBIE B KBAJAPATHRIX cKoOkrax. [lo-
rajaics, Kakoif npeaMer Kakoli 3BVK U31aéT.

[p-f-p-f-p-f-p-f-p-f}!

[b-d-b-d-b-d-b-d]!

CoequHn [BETHBIMHU JIMHUSAMA TPEAMETHI U 3BY-
KH ¥ I1onpodyii IPOM3HECTH HX.
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sfPALs, CoraacHsle 3ByKH,

+* *

s %, He MMeIHe mapkl
:' 3AHATHUE E Benoman, xak NpousHOCATCS 3TH
S, 1.3 ’." IIapHble 3BYKH.

‘e P o

[dI-[t]  [vI-[f] [bl-[p] [z]-[s]
[31-UT [g]-Ik] [0]-[0] [d5]-[Y]

Emé cemb 3BOHKUX COTJIACHBIX 3BYKOB HEe UMEIOT
NapHBIX I'IYXHX.

[m] [n] [1] [w] [r] [j] [n]

U rayxoii cornacHsli 3ByK [h| He uMeeT 3BOHKO-
ro IapHOTO 3BYKa.

Kax npousHOCATCA 9TH 3BYKH?

3BYK [n] ssonkuil cornacuslil, aJ1bBe0IAPHBIH.
Hanomunuaer pyccKuil 3BYK [H], HO KOHYUK fA3bIKa
pacrosaraeTcs Ha aiabBeosax: |ned).

3BYK [l] sBorkuii cormacuslii, ajibBEOIAPHBIN,
I[TomecTn KOHYMK A3BIKA HA AJbBEOJIBI U IPOU3HECH
pycckuii 3ByK [J1]. Ilepea raacHbIMU IPOM3HOCHTCS
MSTKO, Iepej COTJIACHBIMH W B KOHILE CJTOBA — TBEp-
no: [let], [tel], [belt].

3BYEK [m] ssouxuii cornacumii. Hamomunaer
pyccKui# 3BYK [M], HO ry0bl COMKHYTH! IIJIOTHEE, B
3BYK HjéT uepes Hoc: [men], [tem].

2 Anpniicsin wans
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3BYEK [w] sBoukwuii coriacuwblii. BeiTaHu Ty0BI
BIEPE], CUJILHO OKDYIVIMB MX KOJieukoM. IIpousHecu
pyCCKHil 3BYK [B], HO cpasy ke sHepru4YHo paccesads ry-
OBI, Iepexons K caenyomeMy 3ByKy caosa: [wet], [wel].

3BYK [i] ssoukuii cornacuslii. HanomuHaeT
pycckuii 3ByK [ii], HO MeHee IIyMHBINH. ITOT 3BYK
Bcerja IpeamecTByeT rJIacHOMY 3BYKY: [jes], [jet].

3BYK [r] 3Boukuii cornacusiit, [Togoben pycckomy
3BYKY [p], HO Oe3 BuOpanuu, TO ecTh NMPOU3HOCHUTCS
kapraso. Takoe 3ByuyaHMe JOCTUraeTCs IOJIOMKeHHEM
KOHYHMKA sA3BIKA NPOTHB ayibBeos. Illens Mexay KOH-
YHKOM $3bIKA M AJIbBEOJIAMH HECKOJLKO IIHpe, 4eM
IIPH IIPOU3HECEHUH PYCCKOTo 3ByKa [k]: [red], [rent].

3BYK [p] sBomxwuii corsacHLIi. B pycCKOM A3bI-
Ké aHaJOruuHoro 3syka HeT. OTKpo#l IIHPOKO pOT,
KOHYMKOM A3bIKa KOCHUCh HHKHUX 3yDOB M «3aCTO-
HHU» yepes Hoc: [Oenk].

3BYK [h] rayxoii cornacusni. HanomuHaer pyc-
CKHUI 38BYK [X], 0AHAKO B OTJIMYHeE OT PYCCKOro 3BYKa
Ha CJAYX NpEeACTaBJSAeT JEIrKHi, ejle CABIIIHBIN BbI-
aox: [hen], [hed].

Pt AR D 1. IlopuepkHM aJbBeOJAPHBIE
3BYKH.

.-

[l [m] [t} [r] [h] [d] [w]
[s] [pl [nl [z] [b] [v] [II [0n]

| [
EEsdEnnEEN




2. B oaHOIT KOpoOKe CHAAT KVKH, a B IPYro —
ameliku. IIponsnecH 3BYKH, KOTOPbI€ JOHOCATCS U3
KopoDoK. ¥razail mo 3asyKam, riae KTo CHIuT.

XGED :
Uoriel
{s)-Asi-1s)

3. 3akpace y4acTKH DUCYHKa c¢ o6o3HadeHHeM
pas3HBIX 3BYKOB, IIOXOMKHX Ha DYCCKHe, B pas3HbIe
I[BeTA: «J» — XKEJTBIH, ¢T» — KPAaCHBbIHA, «D» — CH-
HUH «II» — TEMHO-3€JEHBIH, «B» — CBeTJIO-3eJIe-
HBIH, «@» — roay0oil. Buaume, 9TO HOTYIHIOCH?

panlﬂ,;fh’ kol el Y|
(ol 2 ONUHGEE (91, (ol oy TP

Y - SNTA (o]
l‘”OM. ‘

o

p d] b | \Pll(“ 1ol
"’Vldl( (4K ! 5/

i 0T iv1 1o} o1 AL
Ip) "\ A\ | U
ap A1y | Pl

Ip] % \\ | (6}
g v\\m Rz oy )
ip A T o) \ ol
4 [p] hlf%r“_ﬂ. 0l | 1ol |
I; p\i\‘@ Pl o1 71 =10y

19



20

IIpocTeie riaacHbIe 3BYKH

S s
K. A (kpaTkue u goJarue)
« 3AHSATME . I'nacHble 3BYKH JeJATCA HA MpPO-
- -
», 1.4 » creIe (cocTOAT U3 OJHOTO 3JIEMEHTA) U
* L

*euii.s®’  CHOXKHBIE (COCTOAT M3 JBYX 3JIeMeH-

TOB u HasslBawTcA aHTOHramu).

IIpocThie rilacHBIE 3BYKH JeIATCHA HA KPaTKHe | X0JI-

rue. Jloyirme 3BYKM B TPAHCKPHINHUH OTMEYAIOTCS
AByMsA Touxkamu [:].

MpocTbie rnacHbie 38yKH CnoxHbie rnacHbie 3ByKH
Kparkue Donrue LeoiHble
[1] [i:] [ar]
[A] [a:] [e1]
[a] [] [21]
[v] [u:] [av]
(2] [2] [av]
le] [va]
=] . [13]

[ea]
TpoHHble
[ava]
[a1a]

Kax nmpomnsHocATCs 3TH 3BYKuU?



3BYRK [e] xparrnii raacueiil. HeuTo cpeguee Me-
#AY pycckum [2] u [e]. He onyckasa HMXKHIOWO ye-
JIIOCTh, CJerka pacTAHU I'yObl; KOHUHK S3LIKA — V
HIDKHKUX 3y60B: [eg].

3BYK [#] xparkuii raacssiii. Hamommaaer
OueHb ITHPOKHH 3BYK [2]. OmycTn HMIKHIOWO ue-
JKCTh, HEMHOTO PacTAHHU ry0On! (KOHUHK fA3BIKA Ka-
caercsi HMKHUX 3y6oB) um mpousHecHu [3]: [@pl],
|kep], Imaen].

3BYK [i] xparkuii rnacueiii. IIpousrecn pyc-
CKMH 3BYK [H], HO KpaTKO H C HEMHOI'O OKPYIJIEH-
HbIM pTOM: [It], [sit].

BBYK [i] nonruit rnaceeit. Kak mpeasigyniuit,
HO Boxee pauTenabHbIN: [ti], [si], [ki].

-:-g;i KpaTkuil raacHbM. Iloxomx Ha He-
Y8TKUI pyccKuit 38BYK [2]: | “pita].
3BYK [&]] nonrmii rmacHbiil. HeuTo cpennee me-
m,n;y pyccunmu OyKBoOi € 1 3ByKoMm [2]. I'yOsI cierra
PACTAHYTHI ¥ HANPSMEHbI, 3yObl MOYTH COMKHYTHI:
|b9d] [kad], [gal].
YK [8] kpaTkuii rnaceblii. Hamomunaer pyc-
CKUH 3By1c [0], HO IpoN3HECEHHLIH KPATKO U C MEHEe
HanpsKEeueMu rybamu: [not].

SBYK [oi] nonruii rnacHeii, Kak npeasiaymmii,
Ho 6osiee maurenbHBIA: [do:], [ma:], [hos].

B3BYK [A] xpaTkmii rnacHbld. [Toxox HA KOPOTKO
TPOU3HECEHHBIN pycekuii 3ByK [a]: [wan], [san], [gan].
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3BYK [a:] nonruit rnacaeit. Kak npeasiayuuit,
HO OoJsiee pnurensubli: [a:m], [ka:], [ma:sk].

3BYK [u] xparkuit rnacusiit. [loxox wa pye-
cxuit 3BYK [y], ogHaKO ryObl IOYTH HE BHIABUralOTCH
BIIEPEN M He Hanpskensl: [gud].

3BYK [u] gonrmii rnacusiii. Kak npeasigymiuii,
HO 6oJee anuTenbHbli. I'yOsr okpyraens: [du:], [gus].

3uavok || miu | | osHavaer ynapenue.

-

! 8
X o

1. Cpeau aTHX CJIOB, 3aNUCAHHBIX
B pPaAMKe ¢ IOMOIIbI0 TPAHCKPHUIIIIHH,

EEEANESEEEERREp
(AR RN AR NENEN]

3AAAHMS © 4450y 1 mOgUEepPKHY CI0BA ¢ ZOATHMHE
: S{ ﬂﬁﬁf ,* TJACHBIMM 3BYKaMH.
|bed] [ba:d] [bit] |bi:] [kap]
[ka:] |pat] Ipa] |buk] [but]

ITpouTn Bce cIOBa B paMKe.

2. HasBanusa npeaMeTOB M KHBOTHBIX, u300pa-
JKEHHBIX Ha KApPTHUHKAaX, 3allMCAHBl C IOMOIIBIO
TpaHCKpHNIuu B pamke. IIpounras aTu maspaHud,
ThI JIETKO HAWJEIIH COOTBETCTBYIOIIYI) KapTHHKY.
Benp 3T Ha3BaHUA 3BYYAT IIOYTHA KAK PYCCKHE.
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. - | lgus]
j;? | “sweta]
[pa:m]
[ “leman]
[kaet]

CoenHN HA3BAHUSA C KADTUHKAMH.

3. 3akpach y4acTKHM DHUCYHKa ¢ oDOo3HaueHuUeM
pasHbIX 3BYKOB, MOXOXXWUX HA PyCCKHE, B Pas3HbIe
[BETA! «C» — TEMHO-KOPHUYHEBEHI, «3» — KPacHBI,
«I'» — GeNbld, «K» — TEMHO-3eJIeHbII, «3» — CBeT-
JIO-3€JI6HBIA, «U» — ToJIy00#l, «0» — CBETJI0-KOpHUU-
HEeBBIil, «y» — 3eaTslil. Buanie, yro noayunaocs?

Fﬁkj@} “Hhkﬂ}@m"’/ﬂh?ﬁi
K Mk (U AN NS lzl ml]
R
Wiy G N 17t
L\ Ah @SN |
Wiy A NI ~ . \
n\ \'lls \ U T [@] I' f. {{ﬂ/ & ] .J::“\; ¥ \x
\ W) e N
\le /

AN }Iﬂf [ /lal /r“"*’m o “‘M
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Shike, Canoxnbie riacHble 3ByKH

by .
:. 3AHATUE ‘: HABojiHbie raacHbie 3BYKH

- ]

- 1.5 3 3BYK [ai] nsofinoit rnacHslii (au-

“sens+*’  Oromr). IToxox Ha pyccKoe <«ai» ¢
O4YeHb HEUYETKHUM 3BYKOM «ii»: «uaii», [al], [wai],
[wait], {nait].

SBYK [e1] rnacuerit sudrronr. IToxoxk Ha pycckoe
«dil» C OUEHb HEUETKMM 3BYKOM «ii»: «Jeii», |ei],
[se1], [le1], [plet], [plein], [pleit], [keik], [berbi].

3BYKE [o1] rnacumiit audronr. Iloxox Ha pyc-
CKOe «OH» ¢ OYeHb HEUYETKHM 3BYKOM «ii»: «mOM»,
[tor].

BY K [ov] rnacreiit augronr. Iloxox ra pye-
cKoe eoy» ¢ HeUyETKHMM De3yfapHBIM 3BYKOM «y»:
«coye», [nav], [gav], [snav], [navz].

3BYK [av] rnacueiil qudronr. IToxox Ha pyc-
CKOe «ay» C HeYeTKHMM Oe3yJapHbIM 3BYKOM «y»:
«mayaa», [bav], [wav].

3BYR [e3] rnacHbiit aungronr. Ilepswiit (yaap-
HBIN) 3BYK HANOMHMHAET PYCCKEHNH 3BYK «2» B CJOBE
«3X0», BTOpPOH 3BYK (De3ypapHbIil) HanmoMmuHaeT
oonbmie 3ByK [A]. B pycckom sizbike mojobHOro au-
droura Het: [bea], [hea], [pea], [weal.

38BYK [18] rnacueiit nudronr. Ilepsoiil (yxap-
HbIW) 3BYK (1], a BrOpoii (OeaymapHbli) uMeeT oTTe-
HOK 3BYKa [A]. B pycckom assike nopodrnoro audroH-
ra met: [19), [hia), [dia).




3BYK [va] raacuwiii audronr. Ilepswiil (vaap-
HBI) 3BYK [v], a BTOpOIi (De3yapHbIil) ©UMeeT oTTe-
HOK 3ByKa |A]: [Jua], [puva].

Tpoiiasie rnacHbie 3BYKH

: H [ava], [a13] Tpoiinbie raacasie 3ByKu. Co-
e,u.nnefme ,cmc]rronros [av] u [a1] ¢ rIacHBIM 3BYKOM
[2]. IIpu UpoM3HECEHHN ITHX CJOKHBIX 3BYKOB BCe
HX COCTaBJIAIOIINE CJIBIIIHEI, HO CPeJIHUE dJIEMEeHTHI
[u] (B audronre [ava)) u [1] (B sudToHre [a13]) capim-
HBI HeOTUETIMBO: [ava], [ faval, [‘taval], [ tarad].

1. Cpeam aTHX CJIOB, 3aITUCAHHBIX
B PaMKe C IMOMOIILI TPAaHCKPHIIIHHA,
HaWAM CJ0Ba C ABOMHBIMHU IJIACHBIMH
3BYyKamM¥u — AudToHraMu (Mog4epKHH
MX KPACHOM 4epToil) M ¢ TPOMHBIMH
IJIaCHBIMH 3ByKaMu (IOZYEPKHHM MX
* 3eNn€HOH 4epToH).

[fea] |Oe3) [ “fara]  [kav] [boi|

[kavt] [ sava] [ni13] [mua] | flava]

IIpouTn aTu caoBa.



2. Kakue 3ByK#, 3anfiCaHHbie B paMKe, MOMKEeT
nu3gaBaTh rHOMHK BeH Ha Ka)kJIo0i KapTHHKe?

IIponsnecn atu 3BykM. O3Byub KamAy0 Kap-
THHKY.
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3. 3axpach yIacTKH DHCYHKA ¢ ob6o3HaveRueM
pasHBEIX 3BYKOB, MOXOMKHMX H& PYCCKHE, B pasHble
IBETA: ¢«D» — KENTRIHA, ¢«)» — KPACHHMH, «+I» — CH-
HMH, ¢M» — TEMHO-3eNEHLIHE, ¢fl9» — CBOTIO-3€JE-
HbIMf, ¢X» — ronyboil, ¢eM» — po30BLIH, «Hs — OpPaH-
JKeBhll, «J1» — bBenslil. Buanmse, 4To DONYIBRIOCE?
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Ry T O6mee npexcraBienne

;‘ : '-0‘ 0 ¢1mocodax nmepegavyy 3ByKOB

« 3JAHATME Ha NHChMe

= 1.6 Yro6b! nepeaTs Ha nuchme 44 3By-
K, &7 % Ka, ucnonsayiotes Bee 26 Gyxs aur-

Juniickoro andasuTa M JOMOJHHUTETb-
HO pasJHYHbIe COUETAHWSA HEKOTOPHIX OVKB. ITo3Ha-
KOMLCH ¢ 9TOH Tabauiiei, rie mIokasaHo, KaK aTo Mo-
JKEeT BBIIVIAZETh Ha MUChME.

TnackHbie 3syKM Byxam FnacHsie 38yKH Byxem
w Gyxsocouetauun n Synsocouetanws

|| a [2:] or, ore, oor,
le] e our, aw, a+ll
|1] i [ai] ie, y, ye
[2] o fer] a-e
[a] u,o [av] 0-e,0a
[v] 00, u |a1] oi, oy
12] 6e3ya. rnacH. lav) ou, ow
li:] ee, ea l13] ere, ear, eer
fu] 0o [va] ure
[2:] er, ir, ur lea] eir, ear
|a:) ar, a+sk, atst




Cornachbie 3ayku Byxes! Cornachbie 3syKn Byxas!
W 6yKBOCOHETaHHR W GyKBOCOuETaHHR
[b] b [p] P
ld] d [t]
(1] f, tf, ph [v] v
gl 9,99 (K] k, ¢, ck, ch
(&) 9 {1 ch, tch
Is] s, S5, C |z) s,z
[ sur [n sh
(9] th (0] th
[h] h, wh [n] ng, nk
[ L [r] r, Wr
{m} m, mb fw] w, wh
[n] n, gn, kn il y, ea

1. [TocMoTpH Ha 3TOT Pl 3BYKOB.

[d] [T [val [ [uw] [O] [g] [3]

ITokaxku B 3TOM PAAY 3BYKH, KO-

TOpBIE NIepealoTes1 HA TUChMe
a) oAHOM OYKBOIL;
0) nByMsa OyKBamMu;
B) TpeMsa OYKBaMH.
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2. 3axpach yyacTKH pHCYHKAa ¢ 0003HaveHyeM
Pa3HBIX 3BYKOB, MOXOQMHUX HA PYCCKKe, B PasHhkie
UBETA: «8H — MENTEHIH, «0fl» — KpacHHH, «3iy —
qEPHBIH, «2y» — TEMHO-3LJEHBIN, ¢3» — CBETIO0-3€-
Négsiil, «u» — roaybol, e«mm» — Oennlit. Baauins,
YTO HONAYHHAOCH?

tun gLl /m} ]lﬂ\\@/ 7‘\[- ' i}
| ! { . T av) X
4 1 l n
avl)
[] .
D J




Tema 2

COTAACHbIE BYKBbl 1 BYKBOCO4ETAHUA,
MEPEAAIOLLIME HA NMUCBME NO OAHOMY 3BYKY

SSERl, Byksbl u 6ykBOCOYeTAHHA,
P . nepeinariiue OOHH 3BRYK
- 3AHATHE >
o e Hexkoropsie cornacHbsle OYKBbI H
3 2 + OyKBOCOYeTAaHUA MePefarT TOJLKO

*
ften an® Oaum Kakxoit-Hubyab 3Byx. Ilosua-
KOMBCH ¢ HECKOJbKUMH TaKMMU OYKBaM# u GYKBO-
COYeTaHMAMH.

Byxsa 3nyk MNpumepst
u ByrsocoueTanune
1 2 3
b, bb |b] but [bat], web |web],
raspberry | “ra:zbarn], squabby | “skwobi)
P, PP [p] | pot [pat], top [tapl, skipper [ “skipa]
d, dd |d) den |den,] bed |bed], odd [2d)
t, tt It] ten [ten], cat |kaxet], Peter | “piita],
kitten [kitn]
v V] van [vien|, stove [stauv]
f, ff, ph [f] fish [fif], sofa [ “savfa), off [of],
phone {fovn|
h [h] hat |hat], ahead [ hed)|
k, ck Ik} key [ki:], basket | "ba:skut], back [baek]
[ (1] lap [lzep], belt [belt], coal [kavl], tell [tel|
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1 2 3
mb, mn |m] | climb |klaim], comb |kavm],
HROHISCRo0R autumn [ “atam|
n, nn in} net {net}, pencil | "pensi}, penny | “pem}
kn, gn [n] knife [naif], gnome [naum|
B Hadane cnoBa
m, mm [m] man [mzn], room [ru:m],
temple [ “templ], Tommie | “tomi|

1. Bouiuuy B 3TH KBaApaTHKHN OYK-
Bhl ¥ OyKBOcOuYeTAHM#HA, NepejaroLie
Ha nucsMme 3BykH [n], [k], [f].

Packpace kBagpaTuku ¢ OykBamu u OyKBOCOue-
TAHUAMHU, [lepefalnliuMi 3BOHKHE 3BYKH, B ros1ydoi
1BET, a IVIYXHe — B JKEJIThIH L[BeT.

2. B Bepxueil cTpoke Mbl BUANM, Kak NHIDYTCH
AHIVIMHCKHE C/I0Ba, a B HUMKHEH — KaK OHH 3ByYar.

ball son pen ten nest rest last in bun
[la:st] [ban] [rest] |bad] [in] [san] |ten] [pen] [nest]

ObBeay 0OAMHAKOBLIM IIBETOM HANKUCaHHOE CJ0BO
cO CBOMM 3ByuaHueM. IIpouTu TpaHCKPUIIILUIO.

32



esitir, BykBbI M OyKBOCOYETAHHA,

L .
S . nepenaonie OIHH 3BYK
.E Mg’g UE E (mpomonxenue)
v > . TTo3HaKOMBCH C OCTAJILHBIMHE OyKBa-

»
“tevees*’  MH M OYKBOCOUETAHMSIMH, KOTODHIE II€-
penaloT Ha MMChMe TOTbKO OJIWH KAKOM-HUOY b 3BYK.

r,rr {r] red [red], story [ “stari], carry { "keeri]
KROME OKOHYAHKA
W [w] | wet [wet], twelve [twelv]
wr [r] wrong [ron], write [rait]
j [d5] | jam [ds@m], jazz [dszz], Jeff [dyef],
jest [dest], jet [dset]
z, zz {z] zoo (zi], crazy [ “kreizi], buzz [baz]
ch, tch [t cheese [tfiz], teach [ti:tf], match [maetf]
ng [n] | sing [sin], thing [Bn)
nk [nk] | bank [bapk], ink [ink]
sh mn sheep [[ip], dish [dif], fashion [ " fafn]
ag [9] |egg [eg] doggy ["dagi]

shranansasss 1. Bnumu B 5T KBaJpPaTUKH OYK-
- = BBl M GyKBOCOUeTAHMS, NepejaoIue
- . » Ha nuckMme 3BYKH [n], [w], [T, [&5].

« OT HEAA

(AR R AR RRN]

Packpacek KBasipaTuku ¢ 6yxkBamu u GyKBocoue-
TAHUAMHU, epejaloIMMA 3BOHKHE 3BYKH, B roay6on
IIBET, 4 NJIyXHe — B XKEJThINA I[BET.

3 Anediexnii gk
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2. ITocMOoTPH HA TV KAPDTHHEKY M CKayKH, YTO HA
Hel nsodpaxeHo.
[Tocaymail cTuXOTBOPEHUE K 3TOH KapTHHKE.




RHYME 2.1

David has three little pets:
Buff, the dog, and playful cats.
When the doggy goes to bed,
Then the kittens hide its bread!

go [gav] to [ta] bed — uaTH cnaTb

[38MA umeeT Tpex ManeHbKux nobumMues:
Bad, cobaky, 1 UrpuUBbIX KOTAT.

Korpa cobauka MaET cnatb,

Torga koTata npauyT eé xneb.

Cocunrail 4MCIO NpPENJIOKEeHUH B CTHXOTBOpe-
auu. Haiizgm umena manpuuka u cobaku. I[Tokaskn
nocjaeHKe CJIOBA KaKA0H CTPOUKH CTUXOTBOPEHHUS.
IMocnymaii, kaxk omm 3Byuar: [pets], [kets], [bed],
|[bred]. Kakue cnoBa pupmyrorca? Iloaymaii, 4To
oHu 3Hauar. [loragaiics, 4YTo 3HAYAT CJI0OBA, KOTOPLIE
aByuar Tak: [kitnz], [govz], [baf], [ pleif(a)l], [ deivid],
[haz], [haid], |Ori:], [dog], [wen], [Gen], [ litl], [ "dogi].

Hajinu st cioBa B TeKcCTe.



Tema 3

BYKBA E ¢ U BYKBOCOYETAHUA ee, ea, ei, ew, ey
NMOPAAOK CAOB B NMPEAAOXEHUH
JSADAEe, IlorsaTHE OTKPBITOTO

S ", H 3aKPBITOTr'O CJIOTA.
: 3AHATME .  Byksa E e B orkpsIToMm caore
l. L]

X 3.1 » I'nacnaa 6yksa E e u pasnuunbie
*teu..+*’  COUETAHHA C HEl IepefalT HEeCKOJb-
KO 3BYKOB.
Byxsa 3ayx Mpumepm
n GyKBOCTMRTANKE
e [e] egg [eg], bed [bed], well [wel]
B 3aKpbITOM Chore
e [ic] be [bi:], me [mi], he [hi], she [[i],
8 OTKPLITOM Chore we [wi:!' Eve [i:v]
e He 3syuut | take [teik], stole [stavl], bike [baik],
B KOHUe cNnos blue lb]wl
ee, ea (i} cheese [fiz], please [pliz],
beam [bi:m], sleep [sli:p]
ei [i], [e1] | being [’biun], seize [siz],
Keith [ki:©), feint [feint]
ew [jw], [w:] | new [nju:], blew [blu:], drew [dru]
ey le1) grey [gre1], they [de1]
noa yaapesvem
ey (1] money | “mantl, honey [ “hani|
6e3 yaapexua
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W3 Tabaunsl BUAHO, YTO 3BYK, KOTOPBIH ITepeaaéeT
OykBa @, 3aBHCHT OT TOT'O, OTKPHITHIH CJIOT MJIM 3a-
KDBLITEIMA, HaxoauTcA OykBa € moj yAapeHHeM WJIH
HeT, Kakne OYKBBI HaXoAaTcs panaoM. OTKPBITEIM Ha-
3BIBAETCA CJIOT, He OrDAHWYEHHBIN CIIpaBa COrJIaCHOM
Oyksoii: me [mi:], be [bi:], she [[i], Pete=Pe-te [pit],
bete=be-te [biit]. B AByX mocjeIHHX CJIOBAX NEPBLIH
CJIOr OTKPBITHII, 4 BO BTOPOM CJIOTe KOHeYHas GykBa
€ xe uMTaercsi. B OTKPLITOM cjore riaacHas Oyxksa
YUTAeTCHA TAK, KAK OHA HaskIBaeTcA B ajdasuTe. 3HA-
YUT, B OTKPLITOM cjore 6ykBa e uuraercs [i].

E e [i]

3aKpBITHIM Ha3BIBA€TCA CJIOT, OTPAHWYEHHBIN
cnpaBsa corigacHo# OykBoii: met [met], bet [bet],
shell [fel], pet [pet], e@g [eg], letter=let-ter ['leta],
better=bet-ter ["beta]. B sakpeiToM caore GykBa e
yuraercs [e].

ITopsaaox cI0B B AHTJIMMCKOM NpeAJIOKeHHH
OcBOMB 4YTeHHE CJIOB, HAJI0 HAYYUTHCHA IE€PEeBO-
IHUTH MPEJJOMKEeHNA, IOHUMaTh UX. B anrauicKkux
NpeNJoKeHHAX YCTAHOBJIEH ONpeAesN€HHBIN NOpHA-
JIOK CJIOB:

KTO /uTO
i
yTo Aenaer
yT0 /KOro /KoMy /Kak /rae /Kyna/korga
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ITepecTaHOBKA CJIOB B PYCCKUX NPEIJIOMKEHHAX
He MeHseT, KaK IPaBHJIO0, HX CMBICJIA:

«Tol Hamén Ty kuury?» «Hameén tel Ty kHUTY? »
«Ty KHUATY ThI HATIEN? »

B aHriuMicKOM MNpeasiOKeHHMH IepecTaHOBKA
CJIOB MEHHET ero CMbICII.

[IpouTém u nepeBeiéM NPEAJIOKEeHUS:
Pete met Eve [i:v].
Mut BcTpeTun Esy.

Eve met Pete.
Esa BcTpetuna lura.

ITepecTaHoBKA CJIOB M3MEHHJIA CMBICJ NpeiaJio-
HEeHHuA.

Mecroumenus he, she, we, me
ITosHakOMBCA ¢ HEKOTOPhIMU ciaoBamMu. [Ipourn
X BCAYX.

he — OH
she — oHa
we — Mbl

fed — kKopmun, kopMuna, KOpMUNK
Ted — Ten (myxcckoe ums)
Ed — 3n (myxcckoe ums)
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1. IIpouTH cnoBa:

shelf, she, bell, be, help, he,

KapTHHKe, eCl| CTapiiero Majlb4uka
3oByT Ted?

Ted fed Ed.
Ed fed Ted.

IIpouru npemnoxenne. Ilocmorpu, uro mnosay-
YuTCH, €CJAU IePecTaBUTh UMEeHa MaTbUYHKOB.

3. lIpouTn 1 nepesean NpeAIOKeHNA.,
He fed Ed. She fed Ted. We fed Pete.
39



3L, Byksa E € u 6yxBocoueranns

o % eeuea
. 3AI;5I'2I'ME > ITpouTHn cioBa:
RS [e] — fed, pet, Ed, bed, Ted,

wet, web, let, met, red, shelf, egg,
bell, tell, hen, tent, bred

[i:] — we, me, be, she, he, Pete, Eve, bete,
rede

Bykpocoueranus €€ u €a Takike nmepejaiT Ha
MUChMe 3BYK [l:]:

cheek [tfik], sheep [[i:p], beat [biit], feat [fi:it],
cheap [tfi:p], beet [biit], tee [ti:], tea [ti:], bee [bi:],
meet [mi:t]

Ho HecKoNbKO CJIOB He MOAYHHAIOTCA 3THM Ipa-

BUJIaM uTeHusi. Ha30BéM HX «CJIOBAa Ha 3allOMHHA-
HHe». 3alIOMHHM MOKA JBa U3 HUX:

bread [bred] — xneb
head [hed] — ronosa




1. Cpean cioB B paMKe Hailau na-
PBI CIOB, KOTOPLIE HMHUINYTCH MO-Pas-
HOMY, & YHTanTCsa oguHakoso. Coexn-
HH UX IBeTHBIMH JMHHUAMHA,

tee meat be bread

meat tea bee bred

2. ITocMoTpH Ha 3Ty KAPTHHKY U PaccKau, 4To
Ha Hell n300paKkeHo.
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IMocnymaii cTHXOTBOPEHHE K 9TOil KapTHHKe,

RHYME 3.1

A dwarf named Ned
Sleeps in the net.
He goes to bed

In shoes and a hat.

bed — kposaTs
go to bed — waTH Cnatb

MHomuk no umenu Hep,
Cnurt B ceTke.

OH uaér cnarb

B 6oTuHKax 1 wasne.

Teneps TH! 3HaCIB, TJe A CIJIIO.

Cocunrail 4uCAC OPeasOMeHud B CTUXOTBOpe-
auu. Haigu moé nmsa. ITokaxn nocieanue cioBa Ka-
wA0H cTrpoukm cruxorBopeHus. Ilocaymaii, Kak
onu 3Byuart: [ned], [net], [bed], [het]. Kakue caoBa
pudmyrorca? lorapaiica, 4ro ouu 3Hayart. Jloragaii-
¢, 9TO O3HAUAOT CJIOBA, KOTOPLIe 3ByUaT Tak: [and],
[sli:ps], [dwa:f], [Ju:z], [netmd], [gavz], [bed], [heet], [2].
[Tokaxu ux B TeKCTE.



2, Byxsa E e u 6yksocoueranus
N A €e u ea (npoaosKeHne).
« 3AHSITUE . Coros and u weonpenenénusrit
' 9 APTUKJIL 4
Yeawss® IIpouTH cnoBa:
[e] — fed, pet, Ed, bed, Ted,
wet, web, let, met, red, shelf, egg, bell, tell, well,
hen, tent, bred, net, Ned

bread head
[i] — we, me, be, she, he, Pete, Eve, cheek,

sheep, eat, beat, feat, cheap, beet, tee, tea,
bee, meet, sleep

IlozHAaKOMBCA CO CJAOBAMHU:
eat — ecTb, KywaTtb

well — xopouwio

pet — aomaluHui nobumel

HDO‘ITH H nepese;m HDEJIJIOJKEHHH:
Ted and Ed eat bread. We eat bread well. Ted

§ and [and] — colo3Hoe ¢oBo U

o a[3] — HeonpegenéHHbil apTHKND
5 (He nepesoauTcs)

e
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ENEARRRmARS

1. ITocMoTpH Ha 3Ty KapTHHKY H

AAs
“h

inak

- ~ * pacckaky, 4TO Ha Hel u3obpazkeHo.
- v
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.—' . »
. .
. .
L | aw




IMocnymai cTHXOTBOPEHHE K 3TOM KapTHHKeE.

RHYME 3.3

The hen Pen had
Leapt on her head!
Let me help Pen
To shoo the hen.

to shao [fu:] — aporxare

Kypuua, (kotopyto) lNeH umena,
Mpbirdyna Ha eé ronosy!
MNoseonbte mHe noMoub Mex
MporxHartb 3Ty Kypuuy.

CocuMTail 4MCJIO NPEAJIOKEHUH B CTHXOTBOpE-
Huu. Haiigu nma gesouku. ITokaku nocsegaue cjo-
Ba KaXJAOM CTPOYKM cTuxorBopeHus. Ilocaymiaii,
kak oHu 3Byuart: [had], [hed], [pen], [hen]. Kakue
croBa pudmyrorcs? Jlorapaics, 4To OHM 3HAYaT.
Horanakica, wro 03HAYAIOT CJOBA, KOTOPEIE 3BYYAT
rak: [let], [hai], [on], [lept], [mi], [help]. IToxkaxkn ux
B TEKCTe.
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2. «IIITHPPOBAHHOE ITOCJAHHE». f noav-
YNJI CeKPEeTHYI0 3anucky ot Beda. Bor ona:

M3 aTHx OVKB HY#HO BOCCTAHOBHTS CJIOBO, KOTO-
poe Hamucag mHe BeH.



aablz,, Bykea E € u 6ykBocoueranus
o % €€ u ea (nponosikenue).
: 3AHATUE = Onpepenénnwrii apTuxas the
e . TIo3HAKOMBCS ¢ HEKOTOPBIMH CJIOBa-
“*erwss®’ Mu U BBIpasKeHUAMH. [IPOUTH HX BCIIVX.
me — MHEe, MeHS
bend — HaknoHaTbCS
bent — HaknoHuncsa (npowedwee Bpems)
feed — KopMuTb
fell — ynan, ynana, ynanu (npowedwee Bpems)
left — 1) nesbint; 2) Haneso, cnesa; 3) yweén,
yexan; 4) octasun (npowedwee Bpems)
let — 1) no3BonsATb, paspewarb; 2) NO3BOAUN,
paspewwun (npowedwee Bpems)
men — NKAU, MY>KUKHbI
mend — YUHUTDb
met — BCTpeTUN (npowedwee Bpems)
ten — gecartb
tent — nanartka
tent ten — nanatka Ne10
Pen — len (oxcenckoe ums)

&= 370 C/IOBO HACTO NEPEBOAUTCH Kak «NyCTb»,
5 «no3sonb(te)», «aasai(re)s.
o Let Ned.... — MMycts Heg...

Let me... — [asaii(te) 5... [No3sonb(Te) mHe...



an

J'r.
.f

3AAAHMS
OT HEAA

TERTINENENRER]
G
SFEEES NN ENANES

1. PaceMOTpH KapTHHKY M Joragaii-
cfl, 0 4éMm oHA. [IpouTn BeayX u mepese-
JIM TeKCTBhI MePCOHAMKeH KapTUHKH.

[MoguepKHU UBETHBIMH JHHUAMU
obpamenusa. Ilpounras, yro Hamuca-
HO HA MHUCKEe 3TOW cofavYKu, Thl Y3HA-
ellb eé UMA.

| = |

@z, let me feed Beeb. :ﬁ:

Pete, feed
me! Eve, let
Pete feed me!



2. PaccmoTpH KapTHHKY.
[IpouTn m nepeBeaH TEKCT K HEel.

Ten men bent left and fell.

3. IlocmoTpH HA 3TH KAPTHHKH M CKAMXH, O UéM
OHM T'OBOPHAT.

A Anniicxntl gae
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ITocnymiail cTHXOTBOPEHHE K 3TUM KapPTHHKAaM.

RHYME 3.4

Well, let me tell about Ben,
The gnome, let me tell.

In winter Ben sleeps in his den,
In spring he rings the belll
Then heavens shine,

The woods are fine

And dandelions smeili!

well [wel] — (3decs) nrak
gnome [navm| — rHom

MUrak, no3sonb MHe pacckasatb o beHe,
O rHoMe no3Bo/b MHE paccKasarb.
3umon bBeH cnut B cBOEH neulepe,
BecHOM OH 3BOHMT B KOJIOKOJIbYMK.
Torpa Hebeca cusoT,

Jleca npekpacHsi

M oaysaHymnk 6Gnaroyxaert!

CocumnTrait YMCa0 IPeVIOKeHHH B CTHXOTBOPEHHH.

IToxasku nocyaenHue CI0BA KA A0H CTPOYKH CTHXOTBO-

peuns. IMocayuuaii, Kak ouu 3Byuar: [ben], [tel], [den],
[bel], [fain], [fain], [smel]. Kakue cnosa pudmyrorcsa?

Horapaiicsi, yTo oHM 03HauawoT. [{oragaiicsa, 4To 03Ha-
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YaT CJI0OBA, KOTOpBIE 3BydaT Tak: [sprin], | winta],
[slizps], [hiz], [rinz], [Oe], [Den], [2 bavt], [ hev(a)ns],
[wuidz], | “dendilaian]. Tloxkaxu ux B TeKCTE.

U

the [ﬂe] -— onpepge-

o o=

= jénmniil apTHKb .
g Haiigu B CTHXOTBO-
=S

PeHUM OAXOASIINE CJI0-
Ba U 3aI10JIHU IPOMYCKH.

(He nepesoguTCa)

5‘

— — —— — —

W___ gno__ wi___r
_a___s shi__ _i 3

4. IIpouTn u nepeseau ¢passwl:
Ben met ten men.

He met ten men.

Pen, bend left!

Pen bent left,

She bent left,

Pen left me.

We left tent ten.

Ben, let me mend tent ten.

Ben let me mend tent ten.

Haiizy B aTux ¢dpasax obpalieHusa ¥ Do JUepKHN
ux. IloguepxkHU OpPeRNoKeHudA, B KOTOPHIX CHAOBO
left osnavaer «OKUHYIA, TOKUHYJIN»,
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RYT2TTN Byxsa E € n 6yxsocoueranus
-

*

N L ee u ea (mpoxoJiKeHune)
- BAE;HSTME . IIpoyTHn cnoBa:
[e] — men, den, pen, ten, wet,

net, let, met, end, mend, rent, tent,
hen, dent, bent, bend, left, egg, bell, tell, fell,
Nell, kept, well, shell

bread head

[i] — me, be, we, he, she, Pete, Eve, eel,
bee, tee, beef, beet, deed, deep, feed, feet,
peep, read, meet, feel, heel, need, keep, bead,
beat, meat, leaf, lead, leap, lean, bean, beam,
eat, meal, mean, neat, team, tea, pea, cheek,
cheap, heat

I1pouTn 9TH napel CA0B, YETKO BHITOBAPUBAS UX
OKOHYAHUA:

beat — bead feet — feed
neat — need lent — lend
let — led leaf — leave




ITosnakombesa ¢ HEKOTOPLIMH cinoBaMu. Ilpourn
HX BCJIYX.

bee — nyena

beet — cBékna

bell — konokonbuUMK

eat — ecTb, Kywartb

help — 1) nomorartb, 2) nomoLb

meat — Msco

need — Hy>Aartbcs

tea — uvan

team — komaHpa (cnopmuBHas)

tell — pacckasbiBatb, rOBOPUTb, CKa3aTb

IIpouru ¥ nnepeBeayn NpeAIOKeHHUA:

We need help.
The men need the meat.
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1. [Ipout;m u mepeBeAM TeKCTHl K

-
e 9THM KapPpTHHEKAaM.



Let me help
the bee.




2. TTocMOTpH HA BTY KAPTHHKY M PACCKAMKII, 4TO
Ha Hell u3obpaskeHo.




[Mocaymai cTUXOTBOPEHHE K 3TOH KapTHHKE.

RHYME 3.5

The birdlings fell into the pit.
Oh, it is deep, deep, deep!

The birdlings hit their feet

So they peep, peep, peep!

I'll take out them and feed,

I'll feed them, feed.

Mum will tell me «A good deed,
Yes, a good deed, deed!»

I'll [a1l] take [teik] out [avt] — 5 BbiHY
will tell — ckaxer (6ydywee)

MreHubl ynanu 8 amy.

O, ona rnybokas, rnybokas, rnybokas!
Mrerubl ywnbnu com nankm,

M noaTomy OHM NULLAT, NKLLAT, NUWAT.
A BbIHY X W HAKOPMAIIO.,

A HaKOPMAIO UX, HAKOPMNIO.

Mama ckaxeT: «Xopouiee geno,

DLa, xopolee geno, penol»

W

~
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CocuuTail 9YHCI0 NPEAJIOKeHHIH B CTHXOTBOpE-
HAU U HAUAU DpaMyro peyb. Haliiu ¢cTpouykH, B KOTO-
PBIX OZHO CJIOBO OBTOPAETCHA TpH pasa. Ilokaxku no-
CIeJHHEe CJIOBA KaKJOH CTPOUKH CTHXOTBOPEHHS.
Hocaymaii, kak ony 3syuar: {pit], {dip], {fit], {pip},
[fid], [did]. Kakue cnosa pudmyiorca? Horazaiics,
uTO OHM O3Haualor. Haligum B TeKcre cioBa, KOTO-
poie 3Byuart tak: [ "badlinz], [gud], [hit], [dea], [Der],
[0em], [fel], [ “inta], [mam], [jes]. Joragaiics, 4To OHH
03HAYAaI0T.

Haiigu B ¢cTHXOTBOPEHHM HYYKHbIE CJIOBA M 3a-
MOJTHYU NPONYCKK.

_ir_ _i_gs i__o hi_ _i_
_h_y _h_ir _ak_
_h.m wi_ _

3. IlpouTu ¥ mepeBeAn NPeLIOKECHUA.

Ben, let me mend the bell.
Help me.

We need tea and bread.
We eat meat and a beet.
Ned and Ben help the team.
The men need help.



RS T Byksocoueranus €l u ey, ew

* *

L] * .
X SAHSATHUE A [TosmaxkoMbCs enié ¢ HeKOTOPBIMHU
. 3.6 + OYKBOCOYETAHMAMHM, HAUMHAIOIIUMHU-
- &

., : » cAcByKBH €.

. -
rvies BykBocoueTarne €1 uacTo mepesa-
6T Ha MUCBbME 3BYK

[i:]
being [ “biin], seize {siz], Keith [ki:O].

BykBocoueranne €Y noa yaapeHHeM mepenaer
Ha THCbME 3BYK
[e1]

dey [dei], grey [gre1], prey [prei], they [Oel].

HO key [ki:] — xir04, 9TO CJIOBO HYKHO 3aIIOM-
HUTh.

3aroMHH CJI0BO

key [ki]

Bykrocoueranne €Y Ge3 ynapeHus nepejaéT Ha
NHUChEMe 3BYK
(1]

money | “'mant], honey [ hani],
donkey [ “dopki], monkey | “mapki].
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BykBocouetanme €W nepefaéT HA IUCbME 3BYVK
bl

knew [nju:], new [nju:], dew [dju:],
hew [hju:]

M 3BVK

[u:]

nocse corzacubix 1 u T', kKoTopsIii npousHocnTea
oYeHb MArKO, MOYTH Kak [jul:

blew [blu:], drew [dru:], Lew [lu:]

[To3sHakoOMbBCs ¢ HEKOTOPbIMY ciioBamu. IIpoury
HX BCJYX.

being — cyuwecTso

hew — pybutb

knew — 3uan

new — HOoBbIH

key — Knatou

drew — pucosan

Lew — Jly (myxcckoe ums)
Keith — Kut (myxcckoe ums)
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S IALEASAAS 1. ITocMoTpu Ha 3Ty KApTHHKY H

w " - .

- % * CKa’KM, O 48M OHA TOBOPHT.
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Hocayimai cTHXOTBOpEHHE K 3TOH KaPTHHKE.

RHYME 3.6

Meet a band, a new jazz-band!
And listen to the news:

They arrived at Dewy Land

To perform the blues!

dewy [ “djuil] — nokpbiTbiH pocod
Dewy Land [leend] — CrpaHa, nokpbiTas poco#

Bcrpeuaiite opkecTp, HOBbIM AKas-opkecTp!
M cnywaitte HoBOCTb:

O nputboinn 8 CTpanry, NOKpbITYio POCOH,
Yro6bl MCNONHUTL G103,

61103 — THMN MY3bIKANBHOMO NPOX3BEAEHHA

Cocuurail yHCIO0 NpeAIOKEeHHHE B CTHUXOTBOpE-
Huu. [Tokaxm mocinegHue CIOBA KaKAOH CTPOYKH
ctuxorBopenus. Ilocaymail, kKak OHHM 3By4ar:
[beend], [njuz], [lend], |bluz]. Kakue cnoBa pud-
mytorea? Iloragaiicsi, yro oEu o3mauawT, Haitau B
TEKCTe CJI0Ba, KOTOpbIle 3By4aT rtak: [mit], [{dz®z],
[“lisn], [Qe1], [ raivd], [pa’fo:m]. Joragaiics, uto oM
03HAYAIOT.



Haiigjym B CTHXOTBOpPEHHHM HY’)KHBIE CJIOBA M 3a-
MOJIHY NPONYCKH.

— o — — —

— —— — — —

2. Ilpourn m nepesexu (hpassl, KOTOpbIE MHE
Hanuca a Mos 3Hakomas o0e3bAHKA Asnca.

Lew drew Keith.
He knew me.

We knew Keith.
We see a new tent.
We hew a tree.
They mend the key.
Keith, help me.
Lew, meet Keith.
Lew met Keith.

Haiigm B aTUX (hpasax odpaluieHnus U NOJYEPKHA.



Tema 4

COTAACHBIE BYKBbI U BYKBOCOUYETAHUS,
MEPEAAIOLLIME HA NMUCbME MO HECKOABKO 3BYKOB
BYKBOCOYETAHME th, BYKBA S s

oaadiite, Byksocoueranus th.
3 ‘. Mecroumenus they u them
- SAHSATUE = B aToi1 Tabaune nokasaHel corJiac-
. Ay e OyxBbl ¥ OYKBOCOUSTAHNSA, KOTO-
R pble nIepesarT Ha IMTUChMe IT0 HEeCKOJIb-
KO 3BYKOB,
Byxas 3pykn Mpumeps
H 6YKBOCOUETAHHA
s [s], [z] |son [san], best |best], please [pli:z],
beds [bedz]
c (sl, [k} lcep lsepl, face [fets], cat [kaetl,
peacock | “pi:kok|
g Igl, 151 | gun lgan], flag [ Nieg],
penguin | "pengwin|, page [peids],
gel [dsel|
th (0], 1al | thin [Bin], truth [tre@], they [del],
other | "Ada|, teeth [Li:O]
wh Iw], Ih] | what |wat], when [wen], who [hu],
whom [hu:m|
X |[ks], gz] | box [boks|, lynx [links], exit [ “egzit]

Byxsocoueranne th nepesaér spyxu [O] u [0].
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[lozaHakOMBCSH CO CJIOBAMH: _

the (03], [01] — onpenenéHHbIM apTUKNb

then [den] — TOrAa, 3arem, NnOTOM

them [dem] — um (KoMy), ux (KOro, uto)

they [0ei] — OHM

three |Ori:] — Tpu

teeth [ti:0] — 3y6b!

Kak Buauius, 6yKBOCOYETAHHE th nepenaéTr 3ByK
lél B OCHOBHOM CO BCIIOMOTaTeJBHBIMH CJIOBaAMH.

The

>
O < .

> 8 Aptuknb the npouaHocutca [Oe] nepen

W < CNnOBaMu, HA4YMHAIOWMUMWUCA € COTIAacHOro

g g 38yKa, 1 [01] nepes cnoBamM, HaYMHAIOWHWMHCH

¢ rnacHoro 3syka: the [Oe] hen, the [31] elf

Ipennoru at u to
They go to the sea and meet at the tent at

three. — OHU MAYT K MOPIO W BCTpeyaloTcs Y
nanaTku B TP yaca.

at [at] — 1) y, okono, 2) 8 (Bpems)
to [ta] — B, k (kyda)

3ANMOMHH

5 Anriiickndh i
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1. ITocmoTpu HA 9TY KapTHHKY.
= Yro Ha Heil u3obpamxeHo?




ITocaymaii CTHXOTBOpEHHE K 3TOIH KapTHHKE.

RHYME 4.1

One thick man and one thin man
Once were sailing in the pan...

If you know what has happened,
I'll not tell you of that then!

were [wa] sailing | “seilin] — nabinu
what has [haz] happened [ “hep(a)nd] — uro cayurnocs
of that — o6 atom

OauH TONCTbIM YeNOBEK U OAUH XYA0H YeNoBeK
OaxaXkab! NAbIAK B KACTPIONE:

Ecnu Tbl 3Haelwb, YTO CAYUMNOCS,

Al He Byny pacckaabiBath Tebe 06 aTom Toraa.

CocuuTaii yMCcIO0 OpPEAJIOMMEeHHH B CTHXOTBODE-
Huu. [Tokaku mocneHue CAOBA KaMKIOH CTPOUKHU
cTuxorBopesnd. Ilocaymail, KaKk OHH 3By4Yar:
[men], [pen], [hapnd], [den]. Kakue cioBa pudmy-
orca? Jorapaiica, yro oHd 3Hayar. Kakoe cioBo He
pudmyerca? Uro ono 38aunr? Iloragaiics, 4To 03Ha-
4aloT CJIOBa, KOTOphIe 3ByuaT Tak: [Oik], [Oin], [if],
[nav], [wot], [not], [ju:], [wan], [wans]. ITokaxn ux B
TEKCTe.
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Hajiinm B CTUXOTBOPEHHMH MOAXONAAIIHE CJI0BA H
3aIl0JIHH IIPOIYCKH.

o _ ick __i_ o_c_
wr_ s il w o

— — — — — — — —

2. «CKATHCH C I'OPKH». Tax reneps Oyzer
Ha3bIBAThCHA 3aJlaHHE, B KOTOPOM ThI Oyenip mocre-
NeHHO AobupaTbCcA A0 OKOHYAHUA NPEeNIOKEeHHA.
IIpouTu 1 nepeBeau hpassi:

He
He met
He met three men
He met three men at the tent
He met three men at the tent at three
He met three men at the tent at three and then
He met three men at the tent at three and then he
He met three men at the tent at three and then he led
He met three men at the tent at three and then he led them
He met three men at the tent at three and then he led them
to the den,
e e e e e S e e — ],
at [at] the tent — okono nanatku
at three — B Tpu (waca)
to [ta] the den — B newepy, K newepe
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Jhi e, Byksa S S

* *
:. ‘ . BykBa S s moxer nepeaaBaTh HA
» L

., 4. S |S| B Havase, B cepefHHE M B KOHILE

*
KU CJIOB, a 3BYK [Z] — B KOHIIe HEKOTO-
PBIX CJIOB U B TAKUX CJIOBaX, KakK

please [pliz] — noxanyncra

tease [ti:z] — ppa3HuTh, HapoOeAaTb, NPUCTaBaTb
cheese [tfi:z] — cbip

these [0i:z] — 3aTH

IlosHakoMBbCsa ¢ HEKOTOPLIMHU caoBamMu. IIpourn
HUX BCJIYX.

mess — bGecnopsaok, HenpUATHOCTb, bepa
nest — rHesno

sea — Mope

seal — TIONeHb

see — BUAETb, CMOTPETH

sell — npopgasatb

send — nocbinaTb

seven — CéMb

IIpouTn 1 nepeBeay NpPeIOHEHHUA.

Ted, eat the cheese, please.
They send the seal to the sea.
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See

370 cnoso ynotpebnserca He TONbKO

B 3Ha4YeHWH «BUAETbY, «KCMOTPETLY,

HO M UMeeT Lenbii PAS APYrUX 3HaYEHUH,
See? — lMoHumaewwb?

Let me see. — fai(re) nopymars.

KOE-HYTO
O CAOBAX

1. PaccMoTpH 9TH KapTHHKH.
IIpouTH 1 mepeBean TEKCThI K HUM:

]
]
=
-
=

’ -
-
]
-
-
L]

OT HEAA

Tess and Bess see a nest.
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Tess and Bess see a seal at the sea.

/ i t“._.{ .I ...,:_- SO~
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2. ITocMoTpH Ha 9Ty KAPTHHKY M PACCKAMKH, YTO
Ha Hel H300paxkeHo.




ITocnymiaii cTUXOTBOPEHHE K 9TOH KAPTHHKE.

RHYME 4.2

— Squabby Lizzie, squabby Lizzie,
Where is the cheese?

— | am sorry. | am busy.

Don’t disturb me, please!

{ {ar] am {am| sorry [ “sort] — HzswnHute
| am busy | “bizi] — f zansTa

— Tonctywka Jluzau, Toncrywka JIuasu,
Iae e ToT cbip?

— W3BuHuTE, A 3aHATA.

He Becnokoite meHs, noxanyicra.

Cocunrait 4uc/I0 NPEAIOKeHHH B CTHXOTBOpE-
Hun. I[lokaku nocneanue CJ0Ba KaJOH CTPOUYKH
cruxorBopenus. [locaymaii, kak onn asyuar: [ lizi],
[th:z], [ biz1]; [pli:z]. Kakue cnosa pudmyrorea? [lora-
Jadics, 4TO OHM 3HauvaT. Haiijiu uMA 1eBOYKH U Npo-
uanecn ero. Joragaiics, yTo 3Ha4AT CAOBA, KOTOPLIE
npouanocaTes Tak: | skwoabi], [dis tab], [mi:], [davnt],
[wea]. Haitpu ux B Texcre.
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3. Paccemorpu kapruHky. IIpourH m nepesejm,
yT0 BeH roBopuT MHe ¥ UTO A rosopo Beny.

SeIIT:eII




oS 82a, I'pammaTnueckne PyHKnun

o " GyKBBI S S. MHOMKeCTBEHHOE
.: 3AHATUE - YHCJJ0 CYHIeCTBHTeIbHBIX
. 43

. » Ilpouru caoBa:

*
L L ]
®punt

three, the, teeth, them, then,
please, tease, cheese, these, sell, seven, see

ITosHakombCcA ¢ HOBbIMH ciaoBamu. Ilpourn mx
BCJAYX.

best — nyuwe Bcero
test — 1) nposepsaTb, 2) KOHTPONbHARA

PacemoTpu TpH napsl KapTHHOK. Buauuis, yem
OTAHYAIOTCA HOAIHCH K HIUM?
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a bee bees




Korpa npeaMeros iBa u Oosee (MHOMKECTBEHHOE
4HCJI0O — OT CJIOBA «MHOI'0»), TO K Ha3BaHUIO NpPeJ-
meTa nobarnserca okornyanue S. Ho npousnocurcs
9TO OKOHYaHME MO-Pa3HOMY, & HMEHHO: HOocJe Iy-
XHX COTVIACHBIX — [S], & mocJIe 3BOHKMX COTJIACHBIX U
IJIacHBIX — [z].

ITpouTn Beayx:

pets [pets]

tents [tents]
steps [steps]|
nests [nests|

pens [penz]

beds [bedz]|

bells [belz]
teams [timz]|

bees [bi:z]
tees |tiz)
lees [li:z]
seas |si:z)
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I'srarodisi B 3-M JMIe eAHHCTBEHHOTO YHCJIa
(Present Simple)
PaccmMoTpu 9TH iBé KAPTHHKH, IIPOUYTH U [Iepese-
JH IIoANIMCH K HFM.

Beeb and Beem Beeb eats meat.
eat meat.

O6parn BHMMaHMWe, uTo aBe cobauxm e€at
meat, a ogna cobauxa eats meat. To ecrs k coo-
sy eal nobasnaercsa oxonuanue S (eat+s).

[TpouTH mpejoyeH e i ero nepeBo:

Eve tells (komy) to Pete (umo cdesnams)
to send the letter (kyda) to Leeds. — UB roso-
put MuTy nocnarte nicemo 8 Slgc.

B aToM mpeasioskeHmy coOpaHbl TPH 3HAYEHMS
cnoa t0.
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3ANOMHMU

3AAAHUA
OTH

iy

komy — tO Pete (Mury)
yro cgenars — O send (nocnaTh)
kyna — tO Leeds (B Jiuac)

1. «COBEPH HPENJIOKEHHUE».
[Tonpo®yii 13 aTUX ¢JOB cOOpaTh ABa
OPAaBUJIBHBIX MPEMICHKEeHUA, SaUIITH
X B paMOYKax BHH3Y. [[Be KAPTUHKM
K 9TOMY 3ajaHHI0 Ha CaeAyIOeHd

cTpaHuue nomoryr rede B pabore.

eats
pets

eggs
These
Ted

eat
meat
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2. IlocmoTpu Ha KAPTHHKY BHU3Y. YTO MOIKHO 0

?

w

HEeHM CKas3aTh




IMocnymiail CTHXOTBOPEHHE K 9TOH KapTHHKeE.

RHYME 4.1

Sleep, my sweety, in the nest. ’
The tree is cold and wet.

«East or west, home is best».

Don’t forget that!

Cnu, mos nanyLuka, B rHesge.

Jepeso xonogHoe u chipoe.

«Boctok unu 3anap, (a) cBOM BOM nyyuie Bcero».,
He 3abbisait 370.

CocumTail 4HCJ0 NPEANIOKEeHHH B CTHXOTBOpe-
HuH. [Tokau moclielHHe ¢J0Ba KaXKJA0i CTPOYKH
cruxorBoperus. ITocaymaii, kak oHu 3By4ar: [nest|,
[wet], [best], [0t]. Kakue cioBa pudmytores? IToxa-
s ux. [loragaiica, 4To oun 3uavar. [loragaics, uro
3HAYAT CJI0BA, KOTOPBIE mpoM3HOCATCA Tak: [slip],
[mai], [kavld], [havm], |[dovnt], [fa"get], [ “switi], [tri],
list], [west], [o:). Hajizu ux B rexcre.
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Haiiim B ¢CTUXOTBOPEHHWH MOAXOAAIINE CIOBA H

3amnoJiIHd MponyCKH:

w__ .y _y i_ _h_
r__ i co__ w__
w_ _org_ _ _h_ _

3. IlocmoTpu HA 3TY KADTHHKY.
[TpouTn 1 mepeBejH, YTO HAIHMCAHO HA BhIBECKE
aroit macrepckoit. Yro gemaer Ned? Uro genaer Ben?

°0

3

Ben tests, Ned mends
and sells bells.




st I'pammaTnyeckne pyHKIMH

s “  oyxsbl S S. [IpuramareabHbii
- SAHATUE : magex CymecTBUTeNbHbBIX
v 44 IIpouTy cioBa:

i please, tease, cheese, these,
sell, seven, see, three, the, teeth,
them, then, test, chest, chess

[TozHAKOMBCSH e111€ C OLHUM CJIOBOM, IIPOYTH €ro
BCJIYX.

vest — pybawka (HuxcHss)

Manpunka Ha TOH KapTuHKe 30ByT Vest (Bect),
1 Ha BepEBKe COXHeT ero pybamka. 3HA4YUT, 9TO Py-
damra Becra, B sanucke, npuKoJI0TON K pybamke,
HanucaHoO HMEHHO 3TO.

83



Ecau uro-1o npuHaAJIeKUT KOMY-TO, TO K MMEHH
BIaAeNbIA HYKHO NPUOABUTEH 's;
«3ansarasi» BBepxy HasplBaeTcA anoctpog.

DKBHBaJIeNTHBIC cOKpamenns Tuna let’s

Arnoctpod ynorpebiasierca u B IPYrHX Cayyasx.
Hanpumep, npeiio:xeHne cienars 4To-1u60 smecre
HAYMHAETCHA CJIOBAMH:

Let’s [lets]... — [lasaitte...

Let’s feed seals. — [laBante NOKOpPMHUM TiO-
NeHew.

Let’s meet at seven. — [laBanTe BcTpeTumcs
B CeMb.

p'.lll_.l-l-

1. Pacemorpu kaprunky. IIpourn
¥ IIepeBe/iH, YTO HallMCAaHO B 3alIuCKe,

SEEAREAREANANRS
e A A RAY
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2. IlocMOTPH Ha KAPTHHKY M pacCKa’KH, 4TO Ha
Hell nzobpaskeHo.

ITocnymail cTHXOTBOpeHHE K ATOMH KapTHHKE.
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RHYME 4.4

There lived Ben’s bean, named Bea.
Once he met Miss Beam, the pea.
So they went on hand-in-hand...
And you see the happy end!

there [Oea] lived [livd] — xun-noxuean
once — ogHaXKAbI
went on — Wnau aansiue

Xun-noxxusan y Bexa 606 no umexu bu.
OpaHax bl oH BCTpeTUn Mucc Bum, ropolumny.
Tak oHu nownu aanbiue pyka ob pyky...

W bl BUAKUTE CHACTNUBBIM KOHew!

Cocuuraii YHMCIO0 NpENIOKeHUH B CTHXOTBOpe-
M. ITokaXu mocjefHUe CJI0Ba KaXI0W CTPOUYKHU
cruxorBopenus. Ilocnymaii, kak oHu 3Byyar: |bil,
[pi:], [haend], [end]. Kakue cnoBa pudpmyrorca? Yro
ouu 3Hauar? lloranaiics, 4TO 3HA4YaAT CJIOBA, KOTO-
peie 3Byuar tak: [hi], [met], [wans], [mis], [neimd],
[sav], [Oe1], [ju:], [si:], [ “heepi].



Haiigu moxxoiAmnide ¢A0Ba B CTHXOTBOPEHHH H
BCTABb MPONYILIEHHLIE OYKBBHI.

hr li o C h

___h__—y w_ h 3

3. «CKATHCH C T'OPKH». IIpouTn 1 nepeseau
(hpaser:

Let's

Let’s tell x

Let’s tell Eve

Let’s tell Eve that

Let’s tell Eve that Pete

Let’s tell Eve that Pete sends

Let's tell Eve that Pete sends Steve's

Let’s tell Eve that Pete sends Steve’s tests

Let’s tell Eve that Pete sends Steve's tests to Leeds.

that [dat] — uTO
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Tema 5

BYKBA | i M BYKBOCOYETAHUA C HEH
BYKBA 1 i B 3AKPbITOM CJIOTE
FTPAMMATHUYECKOE OKOHYAHME ing

LAY}
. »,
.

Byxsa I 1 B 3akpsrrom caore

- * .
s 3A UE 2 I'nacuas 6yksa I 1 u pasjauyHbie
. ';m- * COUEeTAHMH C HEH mepeflaldT HeCKOJib-
-
., -1 »* KO 3BYKOB.
-0. ’ ‘.
Sapnt
Byxkam 3eyx MNpumepw

u ByNBOCONETAHHA

i [1] pin [pin], thick [@1k], pick [pik],

BHKPITIOM CAGHE fit [fit], sit [sit]
i (a1} fine [fain}, five {faiv], dive {daw},
B OTEPBITOM cnore write Imlll
ie |i:] piece |pis], field [fi:ld], brief [brif],
B CEPEAMKE CNDBA Ho triend |frend]
ie |ai] die [dai], lie [la1], pie [pa1], fie |fai]
B KOHLE CnoBa
igh [ar) night [nait], high [hai],
might [mait], right [rait|
i+nd far) find [faind], bind {baind]
i+Id |ai] mild [maild], wild [waild]




B 3akpsITom caore OyKBa i nepegaeT 3ByK
[1]
it [1it], is [1z], his |hiz], did [did], tin [tin],
spin [spimn], will [wil], risk [risk], king [kip],
pink [pink], wing [win], bring [brin], ding [din],
sing [sin], think [B1nk]|

[TossaKoMbCs cO caenyminuMmu ciaosamu. IIpou-
TH UX BCIYX.

bill — cuéT (B kaghe)

him — emy, ero (k020?)

his — ero (4e€?)

if — ecnu
ill — BonbHoOM
in—B

IS — eCTb, ABNAETCA, HAXOQUTCA

it — 370, OHO

Miss — mucc

slim — cTpowHas

this — aTo, ator

twins — 6au3HeLbl

will — nomoeaem o6paszoBarne 6ydywee Boems
win — BblMrpatb

with — ¢

live [l1v] — »uTb
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Cnoso live He TOgAUYMHSET-
¢ NPaBHJIaAM YTEHHS OTKPHI-
TOro cjora, U MO3TOMY ero
HY>#{HO 3aTIOMHWTS.

live [liv] — »kutb

3AMNOMHH

CpaBHH 3By4aHME CJIOB:

live — XuTb
leave — nokupatb, OCTaB/NAThH

B gém pasuampna?

IIpouTH Beayx 274 Ppassl ¥ UX HEePeBOX:

This is Eve. — 3710 (ecTsn) Us.

This is Ted. — 370 (ecTb) Tega.

Ted lives in Leeds. — Tepn »xusér B Jlupce.

Ted will live in Leeds. — Tepn 6yaer xutb 8
JNupce.

Eve met Ted with his team. — Us scTpetuna
Tena c ero KoMaHa oM.

itis Ted’s team. — 370 (ecTb) KOManpa Tepna.

Ted will help his team. — Teg noMoXxeT cBOEH
KOMaHAe.

Let him help his team. — lycTtb oH nomoXxer
cBOeMr KoMmaHge.
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3anoMHM BEIDAXKEBHE:
Let him... — MycTb OH... (Tlo3BOABTE EMY...)
Let him help me. — [ycTb OH noMoXeT MHe.

Bripaxxkenue Ted is In osuauser «Ten nomas.

[IpoaTH ¥ nepeBesl NPEIOKEHHEA.

He is in.
Eveisin.
She is in.

Bripaxenne will be oamauaer «Oyaer Kem-mo,

weM-mo, 20e-mo»,

It will be a bell. — 310 ByaeT KONOKONbYMK.
Ted will be in. — Tep byaer goma.

Coxrpaménno:

It’ll be a bell. — 3To ByAeT KONOKONBUMK.
He'll be in. — OH HyneT aoma.

We'll be in. — Mbi 6ygem poma.

She’ll be in. — Ona bygeT aoma,

She’ll be a dentist ["dentist]. — Ona bGyaer

3yOHbIM BpayoOM.

WEe’ll be in the tent. — Mbi 6ygem 8 nanatke.
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1. IToemorpu Ha kapTuaky. [Ipou-
TH BCIyX M IepeBeiH, YTO TI'OBOPUT
ITHYKa Oeslouke.

BN ERRRANNRRRAN

2. B TekcTe K 3TOH KapTHHKE PACCKA3LIBAETCH O
dexoit muce Bance (bliss — 6saskenctTso, cuacTbe).
IIpoyuTH TEKCT BCIYX U MepeBeiu.

It is Miss Bliss. Miss Bliss is slim.
Miss Bliss lives in Leeds. Miss Bliss is in.
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3. «CKATHCDB C I'OPKH». Ilpoutn u nepesein
¢passi:

We

We will ‘b
We will sit %
We will sit in

We will sit in the red

We will sit in the red tent

We will sit in the red tent if

We will sit in the red tent if we

We will sit in the red tent if we win

We will sit in the red tent if we win this
We will sit in the red tent if we win this tent.

4. «T'JAE CMEX, TAM YCIIEX ».

i, Bl please! )

-
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Shifiite, Byxsa I 1 B 3akpsrrom caore.
3 A I'narox to be B 3-m anue
= 3AHATUE - e[IMHCTBEHHOTO YHCIa
“ 5.2 3 (Present Simple)
i o o IlosarakoMbCA € JOBYCJOXHBIMHA
CIOBaMMU:

winter (win-ter) [ “winta] — 3uma

into (in-to) | "inta] — B (BHymps)

Benomun (pasy:

Tim is in. He is in. — Tum goma. OH goma.

Ecan Tuma HeT moma, TO B TEKCTE BMeCTO 1S cra-
BHUTCH

isn’t [1znt] (= is not).

Tim isn’t in. He isn’t in. — Tuma HeT goma.
OH He poma (Ero HeT goma).

Kaxk cnpocuts, goma an Tum?

Is Tim in? Is he in? — Tum noma? OH goma?

Buanins, 37echk He TOJbKO BONPOCHTEIbHAA HH-

TOHAIUS, HO ¥ APYroi MopAxok caos., IIpeacrass Te-
neps, 4To KTo-T0 BUAUT Tena u roBopur:

It is Ted. — 370 (ecTb) Teg.

Ho TbI He y3Haéws Tea U cupaliusaenib:
Is it Ted?
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o e 1. IlocmoTpu Ha 3TOT PHCYHOK.
O 4€M roBOPAT 9TH JIOAA 1O Tenedony?

AN A EREENERRERNRR]
AfFA TR RN RN

S aeERERRERAAN

\ [ Is it Tib? :

2. ITocmoTpn Ha 3Ty KAPTHHKY M CKaXXH, O UéM
OHa TOBOPHMT.

[Tocnymait cTUX0TBOPEHHE K 3TOH KapTHHEE,
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RHYME 5.2

Ms. Bestpill lives in the mill,
Sitting only on the sill,
Looking only at the hill,

As it's very good and still!

Ms. [mi1z] — mucc (obpauwerue k noboi xeHuwmuHe)
Bestpill [ "best “pil] — camunusa gamsl

as [az] — [30ece) nockonbiky

good [gud] — (3decs) npuatHo

Mucc Bectnun >KWBET Ha MenbHUUE,

Cuas TONbKO Ha NOAOKOHHHUKE,

Chags TonbKO Ha XONM,

MockonbKy 3TO OYeHb NPUATHO W CMOKOMHO!

CocunTail 4uCI0 MPeANTOMKEeHHil B CTHXOTBOpe-
Huu. Ilokaskm nociefHue ClIOBa KaKIO0H CTPOUYKH
ctuxorBopenns. Ilocaymaii, kak onu 3syuar: [mil],
[sil]], [hil], [sul]. Kakue cnoBa pudmyrorca? [o-
rajgaiicsi, 4o oHM 3Havar. lloragaiicsa, 4To 3HAUAT
c/a0Ba, KOTOphIe mpousHocsarcs tak: [livz], | sitin],
[ “lvkin], [ “aunli], [ "ver1]. Haiign ux B TeKcre.




Haligiy B CTHXOTBOpPEHHH MNOAXOAAIIME CJAOBA U
3ATIOJTHU TPOIYCKHA,

______ g _ook__g o__y
o __ry goo

——

3. «CKATHCDH C TOPKM>». IIpouru ¥ nmepesean
(hpa3sbr:

Ben

Ben went x

Ben went into

Ben went into the den,

Ben went into the den, as

Ben went into the den, as in winter

Ben went into the den, as in winter he

Ben went into the den, as in winter he lives

Ben went into the den, as in winter he lives in
Ben went into the den, as in winter he lives in his
Ben went into the den, as in winter he lives in his den.

went — nowen
lives=live+ s

T Adwmiicrnit auak
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. *». TI'paMmaTtHueckoe oxoHuaHMe INgG
% u raaroJsl B Present, Past

- .

ATUE -  u Future Continuous Tenses

L]

L4

- . sing — noio (neBuua)
‘raass®  feed — kopmnio (noBap)
meet — BcTpeuvato (cmroapdecca)

OTH cJjoBa (TJIaroJibl) MOKA3BIBAKOT, YeM f MM
KTO-I100 Apyroii 3anuMaeTcs Booduie.

Io6aBuM K HUM OKOHYaHUeE ing, 1 TOrja OHH Oy ayT
MIOKa3bIBaTh, B KAKOM COCTOSHUH 3TOT KTO-TO HaXO-
JAMTCA B HACTOALIMI MOMEHT (YTO OH jiejiaeT ceifuac).

sing + ing (singing [ “sinin|) — notowmn
meet + ing (meeting [ “mi:tin]) — BcTpevato-
WHH

She is singing. — Oxa noét (OHa ecTb no-
lowas).

He is meeting. — OH BcTpeuaer (OH ecTb
BCTPEYaloL 1K),

We are [a:| singing. — Mbi noém (Mol ectb
notouue).

She was [woz] singing. — Ona nena (OHa

6bina notowas).

We were [w2] singing. — Mbi nenu (Mbi 6bi-
NU noioLue).

We will be singing. — Mol 6yaem netb (Mo
Oyaem nowluume).



1. [loeMOTpH HA 9TH KAPTUHKH U
CKajX#, 0 YEM OHH FOBOPAT.

L]
W
LR RN

AR
o
aEn

L..Ill.

[Tocaymaii cTUXOTBOPEHHUE K 9TOH KapTHHEKE.




RHYME 5.3

Pete was swinging on the plank,
On the river by the bank.

Well, Pete was singing,

The plank was swinging...

Bang!

MuT packaunBancs Ha gocke
Ha peke okono Gepera.

Hy, Mut nen,

Locka packaunsanace...
Bax!

Cocumrail 4HCJIO NPEeAJOKeHHU B CTHXOTBODe-
Huu. ITokaku mociaegHHE CA0Ba Ka)JOH CTPOYKHU
cruxorBopenua. Ilocnymiaii, kKaKk OHH 3ByHarT:
[pleenk], [bank], [ sinin], [ swinip], [baen]. Kakue cio-
Ba pudmyrorcs? IMogymaii, 4To OHHA 3HAYAT.

Horagaiics, 4To 3HA4YaT CJI0Ba, KOTOPHIE IPOU3-
HocATcA Tak: [on], [ “riva), [bai], [wel]. Haiign ux B
TEKCTe.
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2. IlpouTn ¥ nmepeBejd HNpPeAJIOXKeHUA, KOTOPbIe
HanucaJ MO apyr MezaBenb bBak.

Pete is meeting me.

We are feeding Beeb.

Beeb and Beem are eating meat.
Eve is testing a test.

Ben is sitting in his den.

3. «CKATHUCH C TOPKH». [IpouTu u nepesean
(passbr:

He

He is sitting ox
He is sitting at

He is sitting at the red

He is sitting at the red tent

He is sitting at the red tent as
He is sitting at the red tent as it

He is sitting at the red tent as it is

He is sitting at the red tent as it is his

He is sitting at the red tent as it is his tent.
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Tema 6

BYKBA | i B OTKPbITOM C/IOTE
1 BYKBOCOYETAHMS ie, igh, i+ld, i+nd
BYKBA Y y

siiw,
‘o' e

Byksa I 1B orkpsiTom caore.

. % Mectonmenne 1
. SAHATUE . B oTkpeITOM caore GykBa 1 mepe-
'-,. 6.1 .,: JaéT 3BYK

$eaanr’ [al]

To ecTh OHa «3BYYMT» TAK, KAK OHA HA3bIBaeTCA
B andaBuTe:

Ii|ai]

Hi [hai], bite [bait], dine [dain], dive [da1v],
file [fail], fine [fain], five [farv]

ski [ski] — 1) nbpka, 2) Karatbca Ha
nbiKax. 3TO CNOBO HY)KHO 3aNOMHUTD.

HO!

ski [ski:] — 1) neoka,
2) KaraTbCsa Ha Nbbxax

3AMOMHH



Ecan nponucrasa (Goasmasn) 6yknal |at] BcTpeua-
eTcsA B TeKCcTe (B Ji000M MecTe UpeANoxenya) ofEa,
TO OHA NPOR3HOocUTCA |a1] (kax B andapnare) ¥ 03HA-
uaeT JUIOb OAEOC CIOBO — «Sf1».

I—A
Tim and | met Bess. — Tum u 51 actpetrnm becc.
I live in Leeds. — #i »usy B Jlngce.

AHrjandane He POBOPAT, HAIDUMEP,
A cTponHas.

Oau roropAT:
A ecTb cTporHan. — | am [am] slim,

Crnoso am xaxk DP&3 H ABJARETCH CIIOBOM €CTh 48
crnoBa . Tax e kax cN0B0o i8S, BAIPUMeD, LA MHCC
Bmnee man koro-1o emé (Miss Bliss is slim), caoBo
are 1jf HAC, Bac Uiy Ang BHEX (We are slim).

| am slim. Eve is slim. We are slim.

| am nine. — MHe pessaTtb (nem).

| am singing. Am | singing well? — £ noo.
fl noto xopowo?

CoxparésHso:

I’'m nine.

I’m singing.

| was nine. — MHe 6bino pesato (rem).
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| will be ten in September (sep-tem-ber)

{sep”temba]. — Mue Bynet gecarth B cenTadpe.

Coxpaménno:
I'll be ten in September.

IloarakoMucs ¢ HEKOTODBIMH CJIOBAMH H BHIDA-

HEeHHAMH.

ski [ski:] — kaTaTbcsa Ha nbKax

time — Bpems

dive — HbipaTb

five — naTo

dine — obeparp

while — noka, B T0 Bpema Kak

seaside (sea — mope + side — cTopoHa) —

MOpCKoW Beper
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Hi! — Mpusert!
Time! — MNopal!
in time — soBpems

IIpouTe 1 nepesefy NpeAsIOMeHn .,

We ski in winter.

The five men are diving {dive + ing).
Pete and Vest will meet in time,

Ben and Ned dine in time.



AR EEEREERNEERREES
sS g NN RANAENR

1. Ilocmorpu Ha kapTuaky. Ilpou-
TH 1 epeBeH, YTO FTOBOPAT YIACTHH-
KU TIOABOAHOTO NOTPYXKEeHH.
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2. «CKATHCH C 'OPKH». IIpouru u nepesean
dpagzsl:

Hit

Hi! Let’s

Hi! Let’s meet

Hil Let’'s meet at five

Hi! Let’s meet at five and

Hi! Let’s meet at five and ski

Hi! Let’s meet at five and ski at the seaside

Hi! Let’s meet at five and ski at the seaside while

Hi! Let's meet at five and ski at the seaside while Miss

Hil Let's meet at five and ski at the seaside while Miss Tide

Hi! Let’s meet at five and ski at the seaside while Miss Tide is
dining (dine + ing).

RY TR Bylmocoqe'raﬂnﬂ

& ke ie, igh, i+1d, i+nd
ESAHFITMEE BykBocoueranue 1€ mepexaér
- 6.2 seyk |1:] B cepenume cropa u smyx
“veves*’  |al] B xonne ciosa:
field [fild], brief [brif], Diesel [dizl],
piece [pis]

HO! friend [frend]

pie [pai], lie [la1], tie [tai], die [dai], fie [fai]



BykBocoueTannsa lgh, i“l‘l’ld, i+1d nepejaiT
3BYK [al]:

high [hai], sigh [sai], sight [sait], night
[nait], light [lait], fight [fait], flight [flait]
bind [baind], find [faind], kind [kaind]

HO! wind [wind| — Berep
" | window | “windav| — okHo

child [tfaild], mild [maild], wild [waild]

ITozHakoMbCA C HEKOTOPBIMH CJIOBAMHM M BhIpa-
meHuaMH. [Ipourn ux Beayx.

pie — nupor

like — nobuTb (HPaBumecs)

night — Houb

high — 1) BbICOKWH, 2) cunbHbIKW (Bemep)

field — none

fine — npekpacHbiu

wild — gukuu

kind — nobpbii

lion (li-on) | “laian] — nes

invite (in-vite) [In"vait] — npurnawars, 38atb

to see the sights (sight+s) — ocmarpusatb
AOCTONPUMEUATENBHOCTH
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e e 1. Tipourn 1 nepeseau, 4TO roBo-
- L ]

. * DAT IePCOHAKH dTHX KAPTHHOK.

- «

< 3AAAHMS -

: OT HE b

R AR AR RE]

| like the fine
pie.

2. TIocMOTPH H2 2Ty KapPTHHKY ¥ CKaXXH, O u4éM
OHA rOBOPHT.




IHocnymail eTHXOTBOPEHHE K 9TOMH KAPTHHKE,

RHYME 6.2

The valley is cosy, the weather is fine,
The five of the Flyers decided to dine.
The food was delicious!

And all sorts of dishes

Were eaten completely under the pine.
Oh, look! How awful! The Flyers can’t fly!
And now they only can lie and lie!

Fiyers | “flataz] — Néruuku (@raepcor — Buimoiwnennas
hamunua mywurozo cemetcmBa)

were |wa] eaten [iitn] — GbinK cvegeHb

How [hav] awful [ “a:f(a)l]! — Kako# yxac!

lonuna (peku) yroTHa, noroga npekpacua,
Narepo @naepcos peiunnn noobegars.
Muuwa 6bina BocxututenbHal
U Bce copra KywaHui
Bbinn cvegeHbl NOAHOCTBIO NOA COCHOM.
O, nocmotpu! Kakoi yxac!
®naepcbl He MOryT NieTats!
M Tenepb OHM TONBKO MOTYT NeXarb W Nexarb!
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Cocumrail 4ic/a0 HOPeIJOKeHUH B CTHXOTBOpE-
Huu. ITokamu nocsgegHHe CIOBa KaXXAOH CTPOYKH
cruxorsoperusa. [Tocnymaii, kax oy apyqar: [fan},
[dain], [di”Iifas]| [ “difas], [pain], [flai], [lar]. Kakue cao-
Ba pudmytorca? ITorkamu ux. Horagaiics, 9To oum
agayar. Jorajalics, WTO 3HAYAT CJI0BA, KOTODBIE
npousHocsresa tak: | vael], [‘kavzi], [fav], [di"saidid],
[a:1], [saas], [kam “plith], [ “anda], [lvk], [ka:nt], [nai],
{ “aunli}, {ken}, | "weda]. Haiian ux B Texcre,

3. «CKATHCBH C TOPKH». [Ipourn u nepeseau
ppaspi:

Let's

Let’s invite .

Let’s invite the wild

Let’s invite the wild but

Let’s invite the wild but kind

Let’s invite the wild but kind lion

Let’s invite the wild but kind lion to the high

Let’s invite the wild but kind lion to the high hill

Let’s invite the wild but kind lion to the high hill at

Let’s invite the wild but Kind lion to the high hill at the field

Let’s invite the wild but kind lion to the high hill at the field
to see

Let’s invite the wild but kind lion to the high hill at the field

to see the sights.
R e e T e ]
but [bat] — wo
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o * Byxsa Y y.

3 . Mecronmenusa you u your
. MEH;HE . Byksa Y Y mepenaér Ha muchMe
« 99 ' HeCKONBLKO 3BYKOR.

* -

T B aakpseiToMm caore OykBa Y nepe-
JaéT Ha NuCcbMe 3BYK

(1]
lymph [limf], Lynn [lin], nymph [nimf],
hydnum (hyd-num) | “hidnam)]
B oTkpsiTOoM ciore OykBa Y nepegaér Ha NUCbMe

3BYK
[ai]
by [bai], dry [drai], my [mai], bye [bai],
byte [bait], bystreet (by-street) | “baistri:t]

B xonue gByciioskHbIX coB OykBa Y nepenaér Ha
IHChME 3BYK
(1]

ity { lili], pity [ pitt], silly [ sili],
ninety | “nainti], witty | “witi], empty [ empti]

B Bavaue ciioB OykBa Y nepesiaér Ha nuChbMe 3BYK
]

yell [jel], yes [jes]|, yet [jet], yield [jild],

yipe [jaip]
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yen [ju] — Tbl, BbI, TEGS, Bac
your [jo] — T80M, Baw

3Aﬂ0MHH

ITosHarKoMBCA ¢ HEKOTOPBIMH cjoBaMu. IIpourn
HUX BCJIYX.

twenty — 20
fifty — 50
seventy — 70
ninety — 90
very — ouyeHb
my — MOW

by — okono

TIXLEELENY l.HpO‘-{THHHepeBeﬂH.

My friend Billy is twenty.

Mr. Perry is fifty.

His sister Lily is seventy.

This tree by your window is
ninety. It is very high tree.
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2. IlocMOTpH HA 3TY KAPTHHKY H CKa<H, 4TO HA
Hell u3obpakeHo.

IMTocaymaii eTuxoTBOPEeHUe K 3TOMH KapTHHKE.

B Avanbienule s 113
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RHYME 6.3

What a pity! Silly Billy,
You've missed the plane.
There, Billy, don’t be silly,
Don’t miss the train.

Yes, Billy, yet, Billy,
Don’t miss the train!

What |wot] a pity! — Kak »xanb!
you've [jav] missed (miss + ed) [mist] — TbI nponycTun

(onozpan)
there [0g2] — (3decs) Hy e
don’t be silly — He raynu

Kakas »anoctb! Mnynbit Bunnu,

Tbi nponycTun (ono3aan Ha) camoneér.
Hy e, Bunnu, He 6yab raynbim,

He ono3aak Ha noeag.

la, Bunnu, ogHako, Bunnu,
He ono3pnai Ha noespa!



CocunTail uMciI0O NPEANIOKEHHIHl B CTHXOTBOpe-
HuH. [loka)km mocnelHHe CJIOBA KasKAOH CTPOUYKH
cruxoTrBopenus. ITocaymnaii, kak oru 3Byyar: [ bili],
[plein], [ “sili], [trein]. Kakue ciioBa pudmytores? Ilo-
kaxxu ux. Ilogymaii, uro oun 3mauar. [oragaiics,
4YTO 3HAYaT CJIOBA, KOTOPLIE NPOMU3HOCATCA TaK:
[ “stli], [jes], [jet], [davnt], [mis]. Haiigu #X B Tekcre.

3. «CKATHCBH C TOPKH». IIpouru u nmepeseau
(hpassr:

My

My friend

My friend Billy
My friend Billy likes

My friend Billy likes a pie

My friend Billy likes a pie if

My friend Billy likes a pie if it is fresh.

M e e P
fresh [fref] — ceexui



Tema 7

BYKBOCOYETAHUSA wh, who, wa, wha, wr u qu

SRR, BykBocoueranus
o %, wh, who, wa, wha
E 3AHATHE E Byksocoueranwe Wh nepex Jito-
‘.' 7.1 '.' ObIMH rJIacHBIMM, KpoMme O, mepeaaér
*eeu..s*  HA IHCHME 3BYK

[w]

when [wen], wheat [wiit], whee [wi],
wheeze [wiz], whelp [welp|, whet [wet],
wheel [wiil], what [wot], where [wes],
why [wai], which [witf], white [wait]

Byksocoueranune Who nepejaér Ha mUCbMe

3BYK
[hu:]
who [hu:], whose [hu:z], whom [hu:m]

HO! | whole [hovl] — seco, uenviit

Byksocoueranus Wa u wha nepegaior na
nuckMe 3BYK

[wo]
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want [wont], what [wot], was [woz],
wasp |wosp), swamp [swomp)

ITozaaxombeda co CeAVIOINHAMHA CIN10BaMH H IIpO-
YTH HX BCJIVX.

white — 6enbin

when — korga

wheel — koneco

which — Kako#M, KoTopbi

twelve — pBeHaguatb

who — KTO

whose — yeu

want — xoTeTb

was — 6bin (5, OH, oHa, 0HO)

wasp — oca

swam — nedeap

what — 1) uto, 2) kako#H

[TpouTu 1 nepeBeu MpeioKeHus.

— What was it?

— It was a wasp.

— Whose wasp was it?

-— It was my wasp.

— Who wants to see your wasp?
— We want.
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b, 1. Kakoe npegioskeHne ciaeBa OT-
= BeyaeT Ha BONPOC B paMKe cipasa?

- .

At twelve.

3AAAHMS When?

OT H

At tent twelve.

CoeHH 1IBETHOM JUHHEH BONIPOC ¢ HYKHBIM OT-
BeToM. IIpouTH Beayx 1 nepeBean OTBEThI.

2. ITlocMoTpn Ha 3Ty KapTHHKY M CKa)KH, 0 4éMm
OHAa I'OBOPHT.

[Tocanymait cTHXOTBOpEHHE K 3TOMH KapTUHKeE,
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RHYME 7.1

Whose is this wheat?
Who knows it?

Why is it here?

It isn’t clear!

Ybs 310 NweHuya?
Kro 3Haer 3107?
[Moyemy oHa 3gecs?
370 HescHo!

Cocunrail 4uCJIO NMpeAJOMEHUH B CTHXOTBODe-
auu. Iloka)km mociegHue cCI0OBa KaJOU CTPOYKHU
cruxorBopenusa. Ilocnymaii, kak oHH 3Byuar: |wit],
lit], thia], [khie]. Kaxue cioBa pugmytorea? Jlorazaii-
¢s, 4T0o oMU 3Hauar. JJoramaiicA, 4To 3HAUAT CJIOBa,
KoTopsle 3Bydar Tak: [huzj, [hu], {navz], {it], {1znt],
[wai]. Haiigm ux B Texcre.

3. 3Haelllh, YTO MHe CKasaJl MO APYr MeaBenb
Bak?

| know who is who!
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4. «IIOABEPH CJIOBO». B atux npeanomxeHnsax
Thl BUAUIIE (10 TPH CJIOBA, 3ANMCAHHBIE B CTOJNGUK,

white
The men test the when
wheel
wasp
He what a child
was

Bribepu npaBrJibHOE CJOBO K KaXKAOMY Hpeasio-
JKeHHI0 H o6Benu ero UBeTHLIM Kapaszamom, Ilpou-
TH ¥ IIePeBeiH, YTO NOJMYYUIOCH.

4. «CKATHCBH C 'OPKH». IIpourn u nepesean
(ppaaswr:

Who

Who wants S

Who wants to see

Who wants to see a white

Who wants to see a white swan

Who wants to see a white swan which

Who wants to see a white swan which speaks

Who wants to see a white swan which speaks British?

British [ “"britif] — 6puTaHCKWUHA BapUAHT aHIIMHCKOrO A3blKa
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&y BykBocoyeranue WrI

- = BykBsocowerarme WI mepexaér
L BAHSITHE ©

.. 7.2 ..

.0~ ... [rl

write [rait], wrest [rest],
wrist [rist], wry [rai]

[TozHakOMBCHA ¢ HEKOTOPBIMH CJIOBAMM U NPOUYTH
HX BCJYX.

write — nucatb
writer | “raita] — nucarenb
read — yuTaThb
reader [ “ri:da] — uuTtarens

IIpourn 1 nepeBeny NPeNJIOKeHH .

A writer wants to write.

A reader wants to read.

A writer is a friend of a reader.

A reader is a friend of a writer.
' Who is your friend?

- of [av] — npemyor, ykaspIBaOIIMil HA NIPHHA-
aexxkHocTs: a friend of a reader — apyr uurarens.



1. ITocmoTpu Ha 3Ty KapTHHKY H

- - CKaH, 0 YéM OHA FOBODHT.
o HE, .
(S S SRS SR80

S 8 % 0 8" 8 8 ®ee it peSsaan-.

TTocayiiaii CTUXOTBOPEHUE K 3TOH KApPTHHKE.
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RHYME 7.2

Can’t you hear sea-gulls at the seaside
When they cry «We're right, we're right!»
Can’t you hear the boat’s dull song

When it cries «I’'m wrong, I’'m wro-o0-o-ng!»

sea-gull [gal] — vakka

boat [bavt] — xopabab

We're [wia] right — Mbi npagsi

I'm wrong [ron] — A He npas

Can't [ka:nt] you hear [hia] — Paage Bbl He cabiwKTe...

Pa3se Bbl He C/bILUKTE Yaek Ha nobepexbe,
Korga oHu Kpuuat: «Mbi npasbl, Mbi npasbi!»
Pa3ge Bbl He cnbilMTe KOPabs yHbINYIO NECHb,
Korpa oH nnavert: «f He npas, s He npa-a-a-a-B!»

Cocuuraifi 4HCJIO NpeAONKEHUH B CTHXOTBO-
penun. Ilokasku mociemgnue cJioBa KaKJ0#H CTpPOY-
ku cruxorBopeHus. Ilocaymait, kak OHM 3BydYar:
| “sisaid], [rait], [son], [rop]. Kakue cioBa pudmyror-
ca? Horapaiica, 4yro onm 3Hauat. [orapaiicsa, uro
3HauaTr cJaoBa, Koropsie 3syuar Ttakx: [dal], [hia],
[wen|, |krai]. Haiigu ux B Texcre.
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2. Mos zmakomas ofespgBrRa AIXHCA OCTABHIA
MHe BOT KaKy10 3alHCKYV:

If you write to me, you will be right. Al.

Mo:kems nepesectn? Kakume ciaoBa B 3amucKe
3By4YaT OAHHAKOBO, & MUIIYTCA M0-pasHoMy?

3. «CKATHCBH C TOPKH». IIpourn u nepeseau
(ppaasr:

Write
Write me
Write me a letter
Write me a letter of
Write me a letter of your
Write me a letter of your life,
Write me a letter of your lite, and
Write me a letter of your life, and |
Write me a letter of your life, and | will be
Write me a letter of your life, and | will be the best
Write me a letter of your life, and | will be the best of your
Write me a letter of your life, and | will be the best of your
readers!
e — —————— e R — e e e e S e T e e
of {av] — (3decn) 0, 06
of your — 13 TBOWX
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siakilee, BykBocoueTanue (U
- L

. . ByxkBocouerarne QU nepenaét Ha
- BAI;H;ME + IHCbMe 3BYK
R [kw]

- .
Caun*

queen [kwin], quick [kwik],
quickly | “kwikli], quiz [kwiz], squirrel [ skwiral],
quite [kwartt|, quell [kwel|, question [ "kwestf(a)n],
quill |[kwil|, squeak |skwik]

Ilozanakombesa ¢ HEKOTOPbIMHM cjaoBaMu. llpourn
X BCIYX.

quite — coBepLleHHO, BNOHe
queen — Kopo/ieea

quick — BbICTpbIN, CKOPbIK
quiz — 1) wyTKa, 2) WwytuTb
quickly — 6bicTpo

squirrel — benka

Quite

() ’.é a) B sHaueHHu «BNoNHe, COBCEM, COBEPLLEHHO,
5 2 nonHoctbion.
w < Quite right! — CosepiuetiHo sepHo!
2 — 0) B 3nauennu «6onee unu menee,
© BOBONBHO-TAKHM.
It’s quite slippery. — JloBoNbHO CKONB3KO.

wn



ey T 1. IIpouTu Beayx u nepesBegu, 4To
- % : TOBOPAT IIEPCOHANH OTOH KaPTHHKH,
T TR
Py
- 3AAAHUS &ﬂ'
= OTHEAA & . SGF i
b . F - ' _';‘I‘."
~ \ Miss Squirrel, you
speak very quickly.

Yes, Miss
Squirrel! Quite
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Tlocaymiaii cTUXOTBOPEHNE K 3TOH KAPDTHHKE.

RHYME 7.3

Lady Quasi, the queen of the Land,

Holds a queenly queen-apple in her hand.
But if you are quizzing,

She'll think it's the teasing,

And she won’t say «good bye» in the end!

apple [&pl] — abnoko
queen-apple — aWBa
won't [wavnt] say — He ckaxer

Nlepu Ksa3u, koponesa aToW cTpaHbl,
LepxuT nogobaowyo koponese ansy
B CBOEW pyKe.
Ho ecnu BblI Bypete wyTtHTs,
Onxa nogymaer, (4T0) 310 HacMewwka,
M oHa He nonpowaercs
(He CKarKeT «[0 CBUaHHUA» ] B KOHL{e KOHLOB!

CocuyuTail YucJI0 NPEeAJOMKEHUH B CTHXOTBOPE-
aun. [Hokaskm mocsegHWe CJIOBA KayKAOH CTPOUKH
cruxorsopenus. Ilocnymail, Kax OHH 3ByyarT:
[l&end], [hand], [ kwizip], | "tizip], [end]. Kakue cnoBa



pupmyorea? Ilokamu ux. [loragaiicd, YTO OHH
suauar. [Joragaiicss, 4T0 3HA4YaT CJIOBA, KOTOpBIEe
asyuart tak: | leidi], [kwin], [ha:], [if], (jul, [bat], [[i],
[gud “bai], [haldz], [se1]. ITokamxu ux B Texcre.

3. «CKATHCBH C I'OPKH». ITpoutn u nepeBean
¢dpassi:

The king

The king and

The king and the queen

The king and the queen sit

The king and the queen sit in

The king and the queen sit in the tent

The king and the queen sit in the tent as

The king and the queen sit in the tent as it’s quite

The king and the queen sit in the tent as it's quite windy

The king and the queen sit in the tent as it's quite windy by

The king and the queen sit in the tent as it’s quite windy by
the river.

river [ “riva] — peka |




Tema 8

BYKBbICc,Gg,Jj, Xx

o ke, Byksa C ¢
I:BAHHTME..: Byksa Ce nepeiaéT Ha MHCHBME
. = SBYK .

.0. 8.1 .." IS]
il nepej OyKBaMu

e i,y
cede [sid], cete [siit], cent [sent], cep [sep],
cease [sis], peace |pis]|, piece [pis], slice [slais],
vice [vais], twice [twais], ice |als], mice [mais],
nice [nais], cyme [saim|, Cyril ['siril], cy [sa1],
cine [sain], cite [sait], cist [sist]

B ocranbHBIX cayyaax OykBa Cec nepefaéTr Ha
IAChME 3BYK
[k]

clean [kli:n], clip [klip], cleave [kli:v], clef [klef],
cream |kri:m], creep [kri:p], crest [krest],

crisp |krisp], cry |krai], scream [skrim],

screen [skri:n]

B Sy L R S S
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IToznakombea ¢ HeKOTOPBIMH CJOBaMHA H BBIDa&-
FHeHUAMH, HDO'-ITH HX BCIYX.

mice — MblLLKH

slice — nomTUK

Cry — Kpuuatb

ice — népn, MopoXeHoe (CoKpaweHHo)
ice cream — C/IMBOYHOE MOPOXKEHOE

e S0 1. IlocMOTpH HA 3Ty KAPTHHKY H
- CKaXXH, 0 YEM OHA M'OBOPHUT.

: 5

-

=

=

L]



Ilocnymiai cTUXOTBOPEeHUE K ATOI KapTUHKe.

RHYME 8.1

Cyril, Cis and Pussycat

Climbed the chestnut for a chat.
What was their chat about,
Nobody knows that.

about — 0, 06
Cyril | “sirll]] — Cupun (ums maneyuka)
Cis [s1s] — Cuc (ums deBouku)

Cupun, Cuc u Kucka

3ane3nu Ha Katutax anr becegobi.
O 4ém 6bina ux becena,

HUKTO He 3HaeT aToro.

Cocuurafi YHCAO OPEASTOKEeHHH B CTHXOTBO-
pernu. Ilokayu nocnegHUe CIOBa Ka)KJoH CTPOY-
KK cruxorBopeHus. Ilocnaymaii, Kak OHM 3BydYar:
| “pusikeet], [tfet], [2 “bavt], [0=t]. Kakue cioBa pud-
myiorca? Jorapaitca, uro ouu gHadar. Kakoe ciio-
Bo He mmeeT pudmbl? Iloxarku ero. Horapaiics,
YTO 3HAYAT CJIOBA, KOTOpBIE 3ByuaT Tak: [ “navbadi],
Iklanmd], [navz], | “tesnat]. Tlokasxku ux B Texcre.
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2. «OPHAMEHT». B aToM KJIeT4aToM II0Jie 3a-
THCanbl HOMEpa CJI0B, KOTOPLIE Thi BHAWUIIL HUME.

1123/ 4|56/ 7

8 |9 10| 11|12 13| 14

15 /16 |17 | 18| 19| 20| 21

22 |23 (24| 25| 26| 27| 28

1. Clip 8. Cine 15. Mice 22. Slice
2. Cede 9. Climb 16. Ice 23. Vice
3. Cist 10. Cent 17. Cry 24, Cease
4, Cite 11. Cis 18. Peace  25. Creep
5. Cete 12. Cyril 19. Cream 26. Twice
6. Cyme 13.Crisp 20. Cep 27. Rice
7. Clean 14. Nice 21. Piece 28.Cy

Packpach KJETOYKH C HOMEpPaMH CJIOB, B KOTO-
peix 6ykBa C mepezaér 3BykK (K], B :x€nThIi LBeT, a
3BYK [s|] — B roay6oit nser. Eciu Thl packpacuiib
NPABUJIBHO, TO y TeOsi MOJYUUTCS TPABUIBHAA CHM-
MeTpuuyHas (purypa (opHamMeHT).
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3. «ITIOABEPH CJIOBO». B atom mpeAnose K
THI BUAUINE TPH CJI0OBa, 3alIUCAHHLIE B CTOJIOMK.

slice
We want a mice of bread
ice

Boifepu npaBUIIbHOE CJIOBO M 00BEAM €0 IIBEeTHHLIM
kapaggamom. [IpouTtu 1 nepesean, 4TO NOJAYYHIIOCH.

4. « CKATHCH C TOPKH». ITpouru 1 nepeBeau
¢passr:

Ted

Ted and &

Ted and Nick

Ted and Nick cry

Ted and Nick cry when

Ted and Nick cry when they

Ted and Nick cry when they want

Ted and Nick cry when they want ice cream

Ted and Nick cry when they want ice cream and

Ted and Nick cry when they want ice cream and when

Ted and Nick cry when they want ice cream and when they

Ted and Nick cry when they want ice cream and when they see

Ted and Nick cry when they want ice cream and when they
see mice!

133



134

2ABREL., Byksst G gm J |
Byksa G g uyacro nepenaér Ha
IucbMe 3BYK

: - [9]

e beg [beg], big [big], dig [dig],
eagle [i:gl], get [get], gift [gift], give [giv],
glide [glaid], greed [gri:d], green [gri:n],
greet [griit], leg [leg], peg [peq], pig [pig],
wig [wig]

B HEKOTOpPBIX cJI0OBaX Hepej rJIacHbIMHA
e i,y
OoykBa g nepenaér 3ByK
(&3]
sledge [sleds], hedge [heds], gym [dsim],
gean [&3i:n], gibe [dsaib], gypsy [ dsipsi]

HO! get [get] — nonyyarb,
* | give [giv] — pasatb

OTH CJI0BA HYYKHO 3aIIOMHUTE.

3BYK [dj] yale nepeaaéTca Ha nucbMe OyKBoOWH
Jj

jeans |siinz], jeep |dsi:p], Jeff [dzef],

jelly [“dzel], est [dBest], jib [dsib], jig [d5ig]



KOE-YTO
O CAOBAX

[TosHAKOMECA C HEKOTOPBIMH CJIOBAMH | MPOUTH
X BCJOYX.

sledge — caHku

hedge — u3ropoap (HuBas)
get — nonyyarb

give — pasatb

green — 3e/1€HbIA

Get

a) B aHaueHuu «gocraearb, nobbisartb,
MONYyYaTH?.

He'll get the tickets. — On goctaner
(nobyaet) Gunetsi.

8) B 3HaueHuM «nepemelatbes, AOCTUraTh
onpepenéHHoro mectan.

get to — nonactb (Kyda-1ub0)

get in — BOWTH

get by — npouTtiu

| want to get to the Green Street. — f xouy
NONacTb Ha 3enéHyio ynuuy.



1. «I'TE CMEX, TAM YCIIEX ».
Pacemorpn xapruaky. Ilpourn
. BCIyX M Iepeseaw, YTO TPOBOPHT
mupad.

EEENYAERERNEERES
v
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2. ITocmoTpu Ha 9Ty KAPTHHKY W ONUILIH €€.

r 'ﬂ‘-—i
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RHYME 8.2

One jolly, jolly pig

Put on her jolly wig,

Sat down on a sledge
And cut into the hedge...
Well, as her jolly wig
Was absolutely big!

put [put]l on — Hagena
cut [kat] into | "inta] -— spezanacs

OpaHa Becénas, Becénas CBUHKa
Hanena csoi Becénbiit napuk,
Cena Ha caHKu

M Bpesanaco B U3ropogp...

Hy, nockonbky eé secénbii napuk
Bbin 6e3ycnoBHO BENMK.

Cocunraii 4UCI0 TPEAJIOKEHHI B CTHXOTBOpe-
Huu. JToKaXH mociegHHe CJIoBa KalKJOH CTPOYKH
cruxorBopenns. ITocaymrait, kak oHM 3BydarT: [pig],
iwig], Isled], [heds), [wig], [big]. Kakue caosa pud-
mytorca? Horagaiicsi, uro oHn 3Hauar. JJoragaiics,
Y70 3HAYAT CJIOBA, KoTopkle dgyqar tak: [hal, ["dzolil,
[wel], [woz], |@bsa lu:tli]. ITokax<n uX B TeKcCTe.



3.«OPHAMEHT». Bece ci10oBa 1104 3TUM KJETYA-
TBIM ToOJIeM cofep:xaT OyKBy &. OTa OVKBa B OIHUX
¢cioBax nepeiaer 3svk (9], B Apyrux — sBvk [&] 1,
B-TPETbLUX, HE TlepesaéT ITUX 3BYKOB.

2

3

10

1

1. Hedge 5. Get 9. Right
2. Light 6. Sledge 10. Give
3. Gean 7. Green 11. Sight
4. Night 8. Bright

CnoBa co 3ByKOM |g| — cuHue, co 3ByKom [&5] —

JHEJIThIe U CJI0ORA Be3 aTUX 3BYKOB — pPO30BLIe, Pack-
paCh KJETOYKH B 3TH I[BeTa 1o HoMepaMm cJios. [Ipu
BEPHOM 10A60DE CJ0B NOJVIUTCA NPaBuibHas (CUM-
MeTPUYHAA) KAPTHHKA — OPHAMEHT.
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4. ITocnyiiaii ¥ nepeBey pa3roBOP MOUX Apy3eit
mexaBenst Baka u obe3bssHKHM AJHUCHI.

— What is this?

— This is a wig.

— Whose wig is this?

— This is the pig’s wig. This wig is big.
— Give me it, please.

5. «CKATHCH C 'OPKH». IlpouTu u niepesejn
(passrl:

Give

Give me

Give me a green pen
Give me a green pen as
Give me a green pen as |
Give me a green pen as | want

Give me a green pen as | want to write

Give me a green pen as | want to write a letter.

140



Byksa X X

BykBa X X mepezaéT Ha IUChMe
yale BCero 3BYK

[ks]

fix [fiks], mix [miks], next [nekst],
nix [niks], six [siks], text [tekst]
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1. PacemoTpu BHUMATENBHO 3TV
Kapruuky. IIpouytn m mepesens, 4To
FOBOPUT HOTHYKA.

§

EESNERNARRARRARE
-
(A RER AR RERENN|

:
:

(AR RS ERNE N

O little thing!
You Il fly next
time!

little thing — manbiwka
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2. «CKATHCDH C T'OPKH». [Ipourn u nepesenn
(hpassbl.

I

| see .

| see six men

| see six men next

| see six men next the green tree

| see six men next the green tree in

| see six men next the green tree in Green

| see six men next the green tree in Green Street.

3. «I'TE CMEX, TAM YCIIEX ».
Paccmorpm KapTuHKY. [TpouTn Beayx u mepese-
JUit, 4T0 TOBOPHT pBIOKA.

When next we
meet, 'l speak
to you then!




Tema 9

BYKBA O o
U BYKBOCOMETAHMSA C HEM

o *, Byxsa () 0 B 3axpriTom ciore
.. ‘.
« JAHATHE 2
. 9.1 >
.. .0
."n - s'*
Byxem 3syx Mpumepw
u Gyxaacaueranun
o [2] dell, [dal], lot [lot]
BAKpHITHI CAor HO son [san], front [frant]
o [av] mode [maud], code [kaud],
OTKPBITI CAOT bane [baun]
HO some [sam], come |kam],
love [1av], meney [ “'mani],
mother [“madal
oi, oy [o1] voice |vais|, noise [noiz], boy [boai],
toy [ta1)
oa [au] boat [baut], road [ravd], coat [kaut|
ow |av] brown [bravn|, town [taun],
¥ cApsaMHacnosn down [dauvn|
ow [av] | snow [snau|, low [lav], slow [slav]
B KOHU® Thoda HO how |hav], now [nav}, cow [kav]
(]s] [1H] spoon [spun], too [tu:], moen [mun],
fool {fwl}




00 +k [v] rook [ruk|, book [brk], cook [kuk]
ou [av] house [haus|, out [aut], about [2 “baut]
HO should [[vd], could [kud],
would Jwud)
o+ld [av] | old [auld], cold [kauvld], told [tavld],
hold [hauld]

B 3akpsiTom ciore OykBa Oo rnepesaéT Ha IMUCh-
Me 3BYK
2]

doll [dol], dot |dot], fond [fond], loss [los],
lost [last], lot [Iot], mob [mab]

Ho B psige cnoB 6ykea O nepeiaéT Ha NMUCbME
3BYK
[A]

Bor HEKOTOpkhIe CJI0BAa, YTeHHe KOTOPBIX HYAHO
3allOMHHUTE.

son [san] — cbiH

some [sam] — 1) HemHorO, 2) KaKoit-To

come [kam] — npuxoauts

month [mAnB] — mecsy (20da)

money [ “mAni] — aeHbru

honey [ “hani] — 1) még, 2) sackoBoe obpawerue
mather [ 'mada] — mars

brother [ “brada] — Gpar

3ANOMHMU

10 Avenndie ki) sk



My mother gives my brother some money. —
Mos mama naér moemy BpaTy HEMHOrO LOeHer.

TlosHAaKOMBCS ¢ HEKOTODBHIMH CJIOBaMH ¥ IPOYTH
X BCIYX.

on — Ha
not — He
pond — npyA,

spot — nAaTHo
pot — ropLok
doll — Kykna

1. PaccMorpm 9TH KapTHHKH.
IlpouTu u nepesean NOMMHUCH K HHM.

3AAAHUSA
OT HE/

ENNENENERS

| see a spot on my pot. My doll is the best.
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2. llocMOTpH Ha 3Ty KAPTHHKY H paccKkam, 4To
Ha Hell n3o0paxeHo.

Tocaymaii cTUXOTBOPEHUE K 9TON KAPDTUHKE.

147



148

RHYME 9.1

— Let’s creep on the top,

On the top of the lime.

— Let’s. Only non-stop!

One and two and three... Time!

non-stop — Be3ocTaHoBOYHBIH 3aber

— [laBai nonon3ém Ha BepLUKHY,
Ha sepwuHy 3T0M1 nunbl.

— [Lasak. Tonbko 6e3 octaHoBKM!
OawuH, 1 asa, v Tpu... MNopal!

CocuuTail UyMCI0 NPEANTOKEHHU B CTHXOTBOPE-
aud. ITokaku mociaegHMe CJI0BA KAMAOH CTPOYKH
cruxorsopenus. Hocnymia, Kak osu 3sydar: {op],
[laim], [stop], [taim]. Kakne cnoBa pudmyworca? llo-
ragaicsa, 4ro oHu 3Ha4dar. [loramaiics, 4yTO 3HAUYAT
ciaoBa, KoTopele 3ByyaT rtak: [kripp], [on], [ aunli],
[wan], [and], [tu], [Ori:]. Ilokazu ux B TeKcTe.



3. BoT Kakoii pa3roBop A yCJBIIIAJ B JIECCHOM Ma-
rasuHe MEXAY mpozaBlioM M MeABenem Bakom:

— Give me some bread and a pot of honey.

— And money?
— I'll give you some money next month.

4, «CKATHCDH C TOPKH». IIpouTtn 1 nepesean
(hpaaswr:

My :

My brother -

My brother Don

My brother Don is

My brother Don is my

My brother Don is my mother’s

My brother Don is my mother’s son,

My brother Don is my mother’s son, like

My brother Don is my mother's son, like me.

fike — (3decs] nogobHo; TaK xe, KaK
like me — Kak A
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o & Byksa () 0 B oTkpsITOM caore
*

Byxga Oos OTKPBITOM CJIOr'e Ile-
penaéT 3BYK — HABBaHUE OYKBHI.

. 0 o [av]

no [nav}, so [sov], nose [navz],
note [navt], phone [faun], bone [baun], ho [hav],

go [gav]

=2 Home
§_ 5 at home — 1) aoma, y cebs, 2) Ha poguHe
o

I'll invite (in-vite) you to my home. — A npu-
rnawy sac K cebe (qomon).

[To3HAKOMBCH eIé ¢ HEKOTOPHLIMH CJIOBAMH.
TIpouTH uX BCIyX.

oh [av] — O! (Bockauuyarue)

Ho! [hav] — 3u!

go [gov]| — natu

nose — HoC

hope — HapgeaTbes

phone — 3BOHUTb (no mesnegory)
stop! — croi! norogu!



ok L R LK S 1. IlocmoTpu Ha KapTuHKy. Hro
- P79 . ram npoucxogut? YTO MBIIIOHOK roO-
¢ ™) 5, « BODHT KOTY?

2. [TocMoTpH HA 8Ty KAPTHHKY ¥ CKaMH, 0 4éM
OHA TOBOPUT.

[/
,r. !';

IHocayiraii CTHXOTBOPEHHE K 3TOH KapTHHKE.
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RHYME 9.2

Dob, the king, and Dot, the queen,
Rule the country, named Green.
They sit on the thrones,

Eat meat without bones,

Drink a lot of wine

When they aim to dine...

So they have noses

As red as these roses!!

L6, kapons, 1 [loT, KOponesa,

Ynpagnsior cTpaHow, Ha3biBaeMon «3enéHasy.
OHM cHpAT Ha TPOHaXx,

Epat maco 6e3 kocren,

[bioT MHOrO BYHA,

Koraa oHu cobupatotcs obegarb...

Mo3atoMy OHM UMEIOT HOCbI

Takue e KpacHble, Kak 3TH po3bi!!

Cocunrait uMca0 HNpeanosKeHHif B CTHUXOTBOpe-
Hun. Iloxka’ku mnocjsegHue CJIOBA KaxA0il CTPOU-
KW CTUXOTBOpeHusA. Ilocaymaii, KaKk OHM 3ByYar:
[kwin], [grin], [Bravnz|, [bavnz], [wain], [damn],
["navziz], | “rovziz]. Kakue ciosa pudmyiorca? Io-



rajgaiicss, yro oHM sHauaT. [loragaiicsa, 4To 3Hauar
cnoBa, Koropwele 3Byuar Tak: |kin|, [rwl], [ kantri],
[neimd], [de1f, [on], [it], [sav], [2z], [red], [w1 "dauvt],
[miit], [drimk], [wen], [eim], [neimd], [hav], [0i:z]. ITo-
KaXXH UX B TEKCTeE.

3. Obespsinka Anuca yBuiesa B MOEM Caay Kpa-
CHBYI) po3y. Bor 4To oHa cras3ajia:

| hope you’ll give me this rose, when | go
home.

4. « CKATHCB C I'OPKH>». IIpourn n nepesean
(passr:

)

| hope

| hope Rose

[ hope Rose is

| hope Rose is at
| hope Rose is at home

| hope Rose is at home, as

| hope Rose is at home, as she

| hope Rose is at home, as she was

| hope Rose is at home, as she was in

| hope Rose is at home, as she was in at

[ hope Rose is at home, as she was in at five.




5. «I'’IE CMEX, TAM YCIIEX».
IIpouTrH BCJAYX # mmepeBeH, YTO rOBOPHT IéC.




Sttt Byxgocoueranus 0a u 0+ld

: B BykBocoderaHne Oa mepesaéT Ha
. SAHATUE = ;10ive 3BYK

‘e o [91)]

oat [aut], boat [baut], boast |baust],
float [flavt], loaf [lavf], load [lavd],
road [rovd], soap [savp], toad [tavd],
toast[toust], coat [kaut], goat [gaut]

Byksa Oos OYKBOCOYETAHUH o+1d nepenaer
Ha [IUCbMe 3BYK

[av]

old {ovld], bold [bauld], cold [kavld],
hold [havld], sold [savld], told [tovld]

I[TosHakoMbCHA ¢ HEKOTOPBLIMHU caoBaMu. IIpourn
HUX BCIYX.

coat — nanbTto

cold — xonogHbIN

old — crapbin

road — popora

told — pacckasan, ckasan



e e 1. ITocmoTpu HaA 3Ty KAPTHHKY M
- s
OTHIIH €6€.

v

ITocaymaii cTUXOTBOPEHME K ATOI KapTHHKe.
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RHYME 9.3

The three noble goats,

Named Do and La and Mi,

Rented the three boats:

«Do-La», «Mi-Doy, «La-Mi»,
They called the three toads:
Do-Do, La-La, Mi-Mi

And struck the three notes:
Do-0-0-0, La-a-a-a, Mi-i-i-i-e-e-e-!

do, la, mi — Ha3BaHKA My3hikaNbHbIX HOT (B0, NA, MH)
calf [ka:l] — 3satb, npurnawartb

Tpu 3HaTHbIX KO3na

Mo umenun flo n Jla u My

Hawranu Tpu noaku

«do-Nsay, «Mu-Oo», «Jla-Mu».
Onu npurnacunm Tpéx xab:

lo-Ao, Na-Na, Mu-Mu

v 83sinu (cnenu) Tpu HOTBI:
No-0-0-0, Na-a-A-8, MU-U-U-e-e-e-g!

Cocuurai 4MCII0 MPeAIONKEHHIA B CTUXOTBOPEHHUH,
INTokaxu mocsegHye CJIOBa B CTPOKE, CYUTAA 4depe3
oguy. Hausn ¢ mepBoit. [Tocayiuaii, Kak 38y4aT C/I0Ba:
[gavts], [bavts], [tavds], [navuts]. Cabnnmmb, 4T0 OHH
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Bce pupmytorca? ITogymaii, uwro ouu 3uavar. B oc-
TAABHBIX CTPOYKAX CTHUXOTBOPEHUA TIOCIEeHEe CI0BO
[mi]. Horanpaiicsa, uTo 3Ha4aT cJIOBa, KOTOpbIE 3ByYar
tax: | navbl], [Oei}, [kald}, [Bri], [neimd], | renuid],
[strak], [Ori:]. ITokasxu ux B TekcTe.

2. «IIOABEPH CJIOBO». 13 Tpéx ci0B BuiDepu
HY’RHOE ¥ 00BeiW erp (BeTHRIM KapaHAanioM.

goat |
| sitin the toad
boat

TIpourn Beayx M nepesBenu, YTO MOJYUYHIOCH.

3. IlocMoTpy Ha KAPTHHRY M CKaYkKH, MOYKHO JIN
HOBEPHUTH Jince?

It is so cold and
my coat is old!
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4. Mou apysss, Mensedb bak u odbe3baHKa AH-
ca, 4TO-TO OKMBJIEHHO o0cyxkaalorT. [Tocaymaem?

— What is this?

— This is a goat on the road.
— Why is he on the road?

— He is meeting a toad.

5. «CKATHCH C ’'OPKH». IIpoutn 1 nepesenu
(hpassi:

Bob -

Bob met b

Bob met me &

Bob met me on el

Bob met me on the old

Bob met me on the old road

Bob met me on the old road and

Bob met me on the old road and told

Bob met me on the old road and told me

Bob met me on the old road and told me a story

Bob met me on the old road and toid me a story of his
Bob met me on the old road and told me a story of his life.

story | “stor1] — ucTopus
of lav] — (3decs) 0, 06
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., BykBocoueTaHua OW, Ol u OV

L *

» .

¥ JAHSTME - BykBocoueTaHne 0“{ Ha KOHIe
. 9.4 : CJI0BAa M B HayaJle NepejaéT, KaK npa-
". g ,: BHJIO, HA THCbME 3BYK

. . ]

L -
Saunt*

own [aun|, bow [bav], low [lav],

sow [sov], tow [tov], mow [mavl],
row [rov], slow [slov], snow [snav],
blow [blov]|, flow [flov], throw [Orav],
crow [krav], grow [grav], know [nav],
yellow (yel-low) | “jelov]

B ciosax owl [avl], now [nav],
HO! cow [kav], how [hav]
O! OyKkBocOYeTAHUE OW MepeaaeT Ha ITHCh-

Me 3BYK
[av]

YreHne 3TUX CJA0B HYIKHO 3alIOMHUTD:

E owl — coea

= now — Tenepb, ceiuac
g cow — Koposa

;a:_-‘ how — Kak



[lomosker Tefe B 3TOM nepBad Marudeckan qop-
myJia (Abracadabra 1), ecnn eé BeIyuuTSh:

How now? The owl is sitting on the cow! —
3to yto Takoe? Coea cuauT Ha Kopose!

B cepeaunne ciaoB OykBocoyeTranue OW yacTo ne-
penaér HA MUCBME 3BYK

lav]

brown [bravn|, town [taun], down [davn],
gown [gavn]|, clown [klavn]
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ByxkBocoueranue OU, KaK IpaBuiIo, NepeaaeT Ha
nuCbMe 3BYK

[av]

house [havs|, blouse [blavz], out [auvt],
about [3 baut]

BykBocoueranus 01 u OY nepenarT Ha NUCbMe
3BYK

[o1]

boil [boail], noisy | noizi], oil |a1l],
point [point], soil [so1l], boy [boi], toy [to1]

ITosarakoMbCA C HEKOTOPBIMH CJ0OBAMH M IIPOUYTH
AX BCIYX.

know [nav| — 3HaTtb

yellow (yel-low) [ “jelov]| — xéntbin

window (win-dow) [ “windav| — okHo
tomorrow (to-morrow) [ta morav| — 3asTpa
house — gom

noisy — WyMHbIH

boy — Manbuuk



1. Pacemorpu pucyHok. O uém jo-
roBAPHMBAIOTCH 3TH NTHYKU?

ESSEsEEEEREEAERS
AR RR N R R R RRRRE!

Let’s meet on this
window tomorrow.

= ~=m—— — —— - = = Bl ——

2. TlocMoTpy Ha 3Ty KaPTHHKY H CKaXKH, 0 4ém
OHA FOBOPHT.
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IMocaymiai cTUHXOTBOPEHHE K 9TOH KapTHHKe.

RHYME 9.4

What do we do every year? We sow.
We sow alfalfa, yes, sir, we sow.

What do we do every year? We mow.
We mow the meadow, yes, sir, we mow.
What do we do every year? We row.

We row the boat, yes, sir, we row.

The boat with haycocks, yes, sir, we row
While the north wind, sir, doesn’t blow!

Yro mbi senaem kaxabid rog? Mol ceem.

Mbi ceem niouepHy, Aa, C3P, Mbi CEEM.

Yro mbl genaem Kaxkaoii rog? Mbi KOCHM.

MbiI kocuM ayr, aa, C3p, Mbl KOCHM.

Yro mbl genaem Kaxabii roa? Mol rpebém.,

Mbi rpe6ém Ha noake, aa, cap, Mbi rpebém.

Ha nopke ¢ konHamu ceHa, Aa, Cap, Mbl rpebem,
lMoka cesepHbii BeTep, €3p, He ayer!

Cocunrail yuCI0 NpeaIoXKeHUil B CTUXOTBODE-
mun. [ToKa)Ku nocnesHue CAOBA B KAMJAOH CTPOUKE
cruxorsBopenus. [locaymaii, kak oHM 3Byuar: [sav],
[sav], [mav], [mav], [rav], [rav], [rov], [blav]. Casl-
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Wb, YTO OHU Bce pudmytorcsa? Ioranaicsa, 4To
oun auauat. Joragaiicsa, 4To 3HAYAT CJIOBA, KOTOPLIE
apyuart tak: [wot], {du], {bavt], {wid], {"evri], {wail],
|2l fells], | medau], [n2:0], [ heikoks], [wind], |daznt],
[s2:], [12]. ITorakn UX B TEKCTE.

3. «CKATHUCH C TOPKM». [IpouTtn u nepeseau
thpasbr:

Tell
Tell me
Tell me what
Tell me what you
Tell me what you know
Tell me what you know of the brown
Telt me what you know of the brown cow
Tell me what you know of the brown cow and the noisy
Tell me what you know of the brown cow and the noisy boy
Tell me what you know of the brown cow and the noisy boy
who
Telf me what you know of the brown cow and the noisy boy
who lives
Tell me what you know of the brown cow and the noisy boy
who lives in
Tell me what you know of the brown cow and the noisy boy
who lives in the yellow
Tell me what you know of the brown cow and the noisy boy
who lives in the yellow house.
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ByxBocouetranse 00

+
b L
L -
N . BykBocouerarue 00 (ecaiu 3a HUM
« JAHATHUE © He e k) P
= ey nyer cornacuas K) nepenaér ua
. = * [IHCbME 3BYK

"mn:‘. [u:]

broom [bru:m}, choose [tfu:z],

cool [kul], foed [fu:d], fool [fu:l],

noon [nu:n|, moon [mu:n|, roof [ruf],

room [rum], soon [sun}, spoon [spun},
stool [stuil], too [tu:], tooth [tu:O], Zoo [zu:]

Byksocoueranne 00 B couerannn 00+K nepe-
IaeéT Ha MUChbMe 3BYK
[u]

took [tuk], book [buk], look [lvk]

ITo3HaKOMBCH C HEKOTOPBLIMY CJOBAMH M IIPOYTH
HX BCJAYX.

school [sku:l] — wkona

took — B3sn

look [lvk] — cmoTpeTb

broom — meTha

room — KoMHara

balloon [ba lu:n] — Bo3ayLHbIM WapUK
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1. «<I'1IE CMEX, TAM ¥CIIEX».
Pacemorpu pucyHOK. UTo Hanucano
Ha BpIBecKe?
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2. «CKATHCH C 'OPKH». IIpoutu u nepepeju
({pasel:

|

| took

| took a broom,

| took a broom, as
| took a broom, as |

| took a broom, as | want

| took a broom, as | want to sweep

| took a broom, as | want to sweep my

| took a broom, as | want to sweep my room.

3. ITocMOTpY Ha 3TY KAPTUHKY M PACCKAXKH, 4TO
Ha Hell 1300paXKeHo.




[Tocayumail cTHXOTBOPEHHUE K 9TOH KapTHHKE.

RHYME 9.5

Come here, Net, the night is cool,
The moon is sparkling in the pool.
Imagine, honey, that at noon

We will admire the sparkling moon!

€00l — npoxnagHsiit, HO B NPOCTOREUHH 3TO CROBO HACTO
03HaYaeT «OTNHUYHbIAY®, «NePBOKNACCHBINY, &TO, YTO HAAOY.
Cool!

Mam ciopa, Her, Houb npoxnagHas,

JlyHa csepkaer B nyxe.

NpepcTassb, RyweuKa, 4TO 8 NOAHOUDL

Mbi Bynem niobosarbes ceepkatowen nyHon!

CocumTail 4yMCJIO NPEeNoKeHHH B CTHUXOTBOpe-
unu. ITokaxn nmocienHue cjIoBa B Ka:KA0H CTPOUKe
cruxorsopenud. Iocnymai, kak ouu 3asyuar: {Kudj,
[pul], |nuwn], [muwn]. Kakue ciosa pudpmyiorcs? Ho-
rajaiics, uTo oHM 3Hauar. [loragaiicsa, YTo 3HAYAT
c1oBa, Kotopele 3Byuar Tak: [ spaklin| [t "' mad3in|
ad “maia], [hia], |kam], [naitj, [muwn], | "ham], [0at].
[Toka»xxu X B TEKCTE,




Tema 10

BYKBA A a ¥ BYKBOCOMETAHMS C HEW:
ai, ay, a+l, a+sk, a+st

S, Bykea A a B 3aKkpBITOM cjore
L2 -
- L]
« 3AHATHUE *
- -
« LN
0. L
Cgant »
Byxast 3eyx Npumeps
w Gyxsocouetanws
a [] cat [kaet], black [blzek], man [men],
3RKPLITHIA Char wrap {rep]
a ler] tape [teip], lane [lein|, crane [kremn|,
OTKPbITHIA CAOr bathe [bclef
ai, ay fe] train ftrein, way fwail, tray ftrer},
rain [remn]
a+l, aw [2:] ball [ba:l], fall [f:1], wall [wail],
salt [s2:lt], saw [s]
a+sk, a+tst [a:] task [ta:sk], last [last],
mask |mask], fast [fa:st]
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B 3akpsiToM cliore OyKBa & nepenaéT Ha nUCbMe
3BYK

[ee]

ant [@nt], bad |bzd], black [blek], cap
[kaep], cat [keet], fat [fzt], hand [hand], lamp
[lemp], map [meap], pian [plen], that [dat],
tram [treem|

ITosHakOMBCA ¢ HEKOTOPBIMH CJIOBAMM M BbIpa-
wennaMH, [Ipoutn nx Beayx.

can — MO4b
Can 1?.. — Mory 8?..

man — My>X4YHHa, YenoBek

has — umeer

that — 1) Tor, 2) uro

black — uépHbii

hat — wnsana

back — 1) cnuHa, 2) Hasag

to be back — sepHyTbca

apple (ap-ple) [ “@p(a)l] — sbnoko

IIpouTu n nepeseau mMpenIOKEHTE.

Can | be back?
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:I'lltuulli': 1. PaCCMOT})H HKapTHHKY. Yro
= * KpWuar ApyT ApyTYy VTK n?

= 3AAAHMS -

: | l!.ll ll l L |

. ‘_ I S .“ - - -

23 ) ‘_\;‘ VT owe'll fly back P
‘ *‘:’" 'L next year! 4

I L/ '

¥ ST LA

- J et o
2. ITocmoTpn Ha 3Ty KAPTHHKY U CKa)KH, 0 4EM
OHA FOBOPHT.

172



[Tocnymail cTUXOTBOPEeHHE K 9TO KapTHHKE.

RHYME 10.1

Let’s divide an apple pie:

One piece for the ant,

One piece for the fly,

One for the bee, one for the cat...
But he doesn’t eat that!

[Lasav pazgenum abnouHbIv NUpOr:
OnuH Kycok Mypasbio,

OpauH Kycok myxe,

OnuH nuene, oauH Katy...

Ho ot He ecT ato!

Cocuyurait 4HCAO NPEANOKEHHI B CTUXOTBOpe-
HuH. IloKaKXu mocsiefHuEe CJI0BAa KaMA0W CTPOYKH
cruxoTsopenus. [locnymaii, kak OHM 3Byyar: |pail,
[@nt], (fla1], [ket], [0®t]. Kakue cioBa pupmyrores?
Horagajics, yro oHu 3Havar. Kakoe cJjoBO oCra-
nock 0e3 pudmer? Yro ono 3naunt? oragaiics, uro
3HAYAT CJOBa, KoTopble 3Bydar Tak: [lets], [wan],
[bi:], {di"vaid], { "ep(a)i], {pis], {bat], {[daznt{, [it].
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3. «CKATHCH C TOPKH». IIpourn n nepesenn
¢dpasel:

Can

Canl :

Can | know >

Can | know who that

Can | know who that man

Can | know who that man is

Can | know who that man is who
Can | know who that man is who has

Can | know who that man is who has a black
Can | know who that man is who has a black hat?

2", Byxsa A a B orxpsITOM CJOTe.
BykBocoyeranus al u Ay

'E 3AHATUE : B oTkpsiToM ciore 6yxBa & nepe-
E + [aéT HA MUChMeE 3BYK |€1] — HA3BaHMe
Yeusss*  OYKBBEI

A a [el]
bathe [beiO], cake [keik], face [feis],
game [geim], lake [leik], make [meik],
name [neim|, plate [pleit], skate [skeit],
table [teibl], take [teik], tale [teil]

ByxBocoueranus ai u Ay Toxe uepenalT HA
IIUCEME 3BYK
le1]
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aim [eim], chain {tfein], grain [gremn],
laid |leid], main [mein], nail [neil],
paint [peint], rain [rein], sail [se1l],
tail [teil], train [trein|, wait [wert]

day |dei1], lay [lei], may [mei], okay (OK)

[oU'ker], pay [pel], play [ple1], say [set],
stay [ster], way [wer]

ITosnakoMbCA ¢ HEKOTOPHIMM CJIOBAMM M BhIpa-
wennsaMu. IIpodrn ux Beayx.

take — 6parb
plane — camoner
train — noesp
paint — KpacuTb

tail — xBocTt
late — no3gHWK
to be iate for... — onasgpisate Ha...

face — nuuo

on the face of it — cyas no BHewHemy Buay,
Ha NepBblv B3rnaa

stay — ocraBarbCA, roCTuTb

may — Beipadxcaem npocbby u paspeweHue

May | come in? — Mory s BoiTH?
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PP S 1. Pacemorpu kaprueky. [lora-
nanca au Jiue, uTo 3To He EKUK?

SRR BEYERSEREERES
dEEENENEaN

—
On the face of it

this hedgehog is not
a hedgehog!

2. TlocMoTpH HA 3TY KAPTHHKY K CKaXu, O 4éMm ‘
OHA FOBOPHUT.




Tlocayimai cTUXOTBOPEHHE K 3TOH KapTUHKeE.

RHYME 10.2

I'll take the iron pail,

As a boat, to set sail

And to listen to the wail

Of the wind on my hard way.
You will wait, chap, for the mail,
Where | tell my truthful tale

Of my touch-and-go sail,
Of my sail day by day!

1 BO3bMY XenesHoe Begpo,

Kak noaky, 4tobbl noctasutb napyca

W chywatb 3asbiBaHue

Betpa Ha MOEM TPYAHOM NyTH.

Toi Bynews xaatb, napeHb, NOUTY,

e A pacckasbiBalo MOIO NPaBAUBYIO UCTOPHIO

O MOoéM onacHOM nnasaHuu,
O MOEM nnasaHuu AeHb 3a QHEM,

Cocumrail ymncI0 NMpeiIoKeHUuil B CTHXOTBOpe-
aun. ITokaxu mocneiHUe CJI0Ba KamJA0H CTPOUKH
cruxorBopeHus. [locaymaii, kak ovu 3Byqar: |peil],
[seil], |weil], [wei], [meil], [teil], [seil], [del]. Kakue
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caosa pubmyioresa? Jloragaiics, uTO OHM 3HAYarT.
Ioraznatics, 4To 3Ha4ar €J0Ba, KOTOpbIe 3ByUYaT Tak:
[“aron], [bavt], ["Iis(a)n], [ha:d], [wert], [wea], [Uap],
[“tru:Ofal], ["tatfond gav], [mai]. ITokaku ux B TeKcTe.

3.«CKATHCBH C TOPKH». IIpouTn 1 nepenexan
thpassi:

I'll take

I'll take a train

I'll take a train now
I'll take a train now as
I'll take a train now as I'm late |
I’ll take a train now as I'm late for my '
I'll take a train now as I’'m late for my plane.

4. «I'TE CMEX, TAM YCIIEX>».



5. Pacemorpu kaprunky. Corsiacucs, 94To ata 60-
Kb KOPOBKA OUEHBb BEKJIUBAS.

May | stay?

Ry -1 %, ByxBocoueTanus
L S a+l, a+sk, a+st
'-_' 3AHATUE E Byksa @ B OyKBOCOUETAHUAX a+l
'.’ 10.3 +« 1AW nepeiaér Ha NNChbME 3BYK

[0

all [2:1], ball [bal], fall [fad], tall [ta:],
small [smaol], wall [wal], bald [ba:ld],

salt [sodt], halt [holt], saw [s2:], daw [do:],
haw [ha:], fawn [[o:n], paw [po:]
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Byksa a B 6vksocouerannsax a+SKk u a+st ne-

penaeT Ha NMCbMe 3BYK

|a:]

ask [a:sk|, mask [ma:sk|, task [ta:sk],
basket | "ba:skit], fast [fa:st], last [la:st],
past [pa:st]

ITosHakoMbes C HeKOTOpbIMHM CJ0BaMH H BhbIpa-

weHuAMH, I[IpouTH X BCayX.

Saw — B4aen

all — Becb, Bce

one and all — Bce A0 0aHOTO

best of all — nyywe Bcero, bonbwe Bcex
small — ManeHbKuK

ball — may

fall — napatb

fell — ynan (npowedwee Bpems)
tall — BbICOKMH

lawn — ny>xarnka

last — nocnepHuH

IIpouTH ¥ mepeBenH NPeJoMKeH e,

| like my small doll best of all.
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2. «CKATHCBH C 'OPKH». ITpoutH u nepeseau
¢ppassi:

|

I saw

| saw that

| saw that all

| saw that all my
| saw that all my small

| saw that all my small balls

| saw that all my small balls fell

| saw that all my small balis fell on

| saw that all my small ballis fell on the lawn

| saw that all my small balls fell on the lawn by

| saw that all my small balls fell on the lawn by a tall

| saw that all my small balls fell on the lawn by a tall boy.

3. ITocMoTpm BHMMATEIb-
HO HA 3TV KaPTUHKY, IPOYTH
U IIepeBesu TEeKCT K HeM.

é
i

Aexabps i!{

December [di semba] is
the last month of the year.




Tema 11

BYKBA U u
aliate, Byksa U B 3akpeiTOM ciore
s s Byksa UW B 3akpmiTom ciore
. 3A:I1HT1ME + 00BIYHO mepenaéT 3BYyK
o, vt [A]

L]
» L ]
Eyyut

up [Ap], brush [braf], bun [ban], cup [kap],
cut [kat], drum [dram], duck [dAk],
lunch [Iantf], much [matf], run [ran],
sun [san], but [bat], bus [bas], must [mast]

Ho ecTh HECKOJIBKO CNOB, B KOTOPHIX OykBa U ne-
peaaér 3ByK
[v]

put [put)] — KnacTb, CTaBUTb,/NOCTaABUA
bull [bul] — 6bik

full {ful] — nonwHbIA

bush [buf] — KycT

push [puf] — TONKaTL

183



pull [pul] — THYTb
truth [truB] — npasga
butcher [ "butfa] — MacHuK

YUreHnie 3TUX CIOB HYKHO 3anoMunTs, [Tlomomxer
Tebe B 3TOM BTOpas Marmudeckas Qopmyna —
{Abracadabra 2), ecsivi € BuiyinTb.

That’s the truth that the butcher put my bull
into the bush, full of bees, and | must push
and pull it! — 310 npaspa, 4TO MACHKK NocTa-
BUA MOEro Obika B KyCTbl, NOMHbIE NUYEN, U
LOMKEH TONKATb M TAHYTb €ro.
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[lo3HakoMbCA ¢ HEKOTOPHIMHK CJIOBAMH WM BbIpa-
JKEHHAMM, KOTODbIe NMOHAanodATcA Tebe B AalbHEU-
mem, Ilpouru ux Beayx.

sun — conHue

uUp — BBEPX, HaBepXx

the sun is up — conHue B30OWNO

but — HO

must — posmKeH

| must go — A gomxer uaTu

must be — RONXKHO BbiTh

puzzle (puz-zle) | "paz(3)l] — 3araaka, rono-
BOJIOMKa

1. PacemoTpu kaptuukKy. [louemy
nyesa nepeJsieraeTr Ha Apyroil nBetTok?
Yro osa 06 3TOM roBopuT?

(AR ERERREENEN NN N

| like that rose, but |
. |this one is better.

:3,]1{*(}]: one — CJHoBo-3aMecTUTe b, 3aMCHAKINee ¢ TORO TrOse.



2. «CKATHCBH C TOPKH». IIpoutn n nepesean
¢dpa3ssl:

It

It must

It must be

It must be not
It must be not cold

It must be not cold as

It must be not cold as the sun

It must be not cold as the sun is up.

3. ITocMoTpH HA ATY KAPTHHKY M CKaXH, 0 4éM
OHa MOBOPHT.
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[Tocayuia#l cTUXOTBOPEHME K 3TOH KapTHHKE.

RHYME 11.1

Let’s do the sum: my puppy plus

A sunny day, a country bus,

Plus lakes that sparkle in the sun,

Plus woods and lots of nuts make fun!

do [du] the sum — pewarb 3apavy (apughmemuveckyro)

[JasaiTe pewarb 3agady: MOH WEHOK NIOC
ConHeuHblii feHb, 3aropofHbli asTobyc,
Mntoc 03épa, KOTOPbIE CBEPKAIOT Ha CONHUE,
Mnioc neca u MHOXKeCTBO OPEXoB

pasHseTcs secenbe!

CocuMTali 4uCI0 NpPeAJIOKEHUH B CTHUXOTBOpE-
aun. I[loxa)xkm mocnegHMe cioBa KaAOi CTPOYKH
cruxorBoperus. Hocayurai, kak oHM 3BygaT: [plas],
[bas], [san], [fan]. Kakue cinoBa pudmywrca? Ho-
rajaiics, yro oHM 3Hauar. [foragaiics, 4To 3Hayar
cJ0Ba, KOTopsle 3Byuatr Tak: | “papi|, [meik], [sam],
|“sani], [deir], [leiks], [nats], [ kantri], [ spa:k(a)l], |Iots],
[wu:dz]. ITokaxu ux B TEeKcTe.
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4. Paccmorpn raprueHrKy. llpouty u nepesesmn,
YTO rOBOPHT MEJBEXOHOK.

Itis a puzzle P HY
to me what it is! . A \f‘
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[N |
* s

*

+*"""*.,  Byrsa U U B otkpsiTOoM cirore

*

B oTrkpwITom ciore 6ykBa U ne-

3AHATHUE + pelaeT Ha NMHUCbME 3BYK [ju:] — Ha-

11.2 ~ 3BaHue GyKBbL.
Uu [ju]

cue |kju:|, due [dju:], dune [dju:n],
mule [mju:l|, tube [tjub], use |ju:z]

Hocne cornacupix | u I OykBa U B OTKpPBLITOM

cjore nepefaeT Ha NUChbMe 3BVK

[u:]

Ho aru cornacHble Tak cMArdawoT 3BYK (1], uto

nonydaercs no4Tn [ju]:

blue |blu:], clue |klu:], glue [glu:],
prune [pru:n|, true [tru:], Bruce |bru:s]|

[TosHaroMbCA ¢ HEKOTOPBIMH ciaoBamMu. [Ipourn

HX BCJYX.

use — WUCNo/b30BaTh
true — npasna

blue — rony6oi

Sue — Cbto (xceHckoe umsa)
Bruce — Bptoc (myxcckoe ums)
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Wﬂm

1. B kneTkax atoro moJis IpocTas-

=

= JeHBblI HOMepa CJIOB, HAITMCAHHbLIX HH-
> we. Packpachk KIeTKH C HOMepaMu
: cJIOB, COAepIKalluX 3BYK [U], B 3e.1é-

Hbi# 11BET, 3BYK {A] — B 3KénTbiil uBer

= M 3BYK [ju;] — B Kpacubiil uset. Ilpn

[Ip&BH.H]:HOﬁ paCKpacKe NOAVUHTCH

OpHAMEHT — CHMMeTpPHUYHafA (purypa.

2

3

4

7

9

10

1

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25
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1. Bush 10. Dull 19. Push

2. Blush 11. Puff 20. Cut

3. But 12. Tune 21. Pull

4. Fuss 13. Rush 22. Drum
5. Put 14. Tube 23. Duck

6. Thus 15. Bun 24. Lunch
7. Full 16. Cup 25. Butcher
8. Cue 17. Bull

9. Truth 18. Mule

2. «CKATHCBH C TOPKH». Ilpours u nepenenu
(¢pasml:

Can

Can it .
Can it be
Can it be true

Can it be true that
Can it be true that Sue
Can it be true that Sue saw
Can it be true that Sue saw Bruce
Can it be true that Sue saw Bruce in
Can it be true that Sue saw Bruce in a blue
Can it be true that Sue saw Bruce in a blue suit?
BES S e e

suit [sju:t] — kocTiom
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3. Pacemorpu KaprueKY. Ilpoutn u nepesenmn,
YTO CHpalluBaeT KyKYIIKa.

Can | use
your nest?




Tema 12

BYKBOCOYETAHMSA TAACHbIX C BYKBOM R r

Bykan Jayx Npumeps
W ByxBoCOUETAHHA
er, or [2] teacher | "titfa], driver | "draiva],
BesynapHbie docter | “dokta]
er, ir, ur [EX| fern [fan), her [ha), bird [ba:d],
JoapHie purple [ “pa:pl]
eer [19] deer [dia], peer [p12]
air, are fea] hair {hea], pair{pea], hare (hea],
care |kea]
ear, ere [13], |ea] | dear |di2], bear |[bea], near [nia],
pear [pea]
here [hi12], there (03], where [wea|
or, ore, oor, [2:] port [pa:t], more [mo], door [doi],
our four [f]
HO work [wak], word [wad],
world [waild]
ower lava] | flower [Navs), power |pauva)
ar la:] star [sta:], barn [ba:n], start [stai],

carpet | "ka:pit]
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o2t ", BykBocoueranna
or, ore, oor, our

': 3AHATUE E Takxwue OyxkBocoueTanus riaacHoii O
. ’.‘ ¢ corsacuou ¥, xax OF, Ore, OOr,
*v4uuss*’ OUT, mepejaioT HA MHCHMeE HOJITHIT 3BYK

[o:]
or [o], for [f2], form [fom], lord [lo:d],
nor [n2:], north [n2:0], port [pait],

more [mo:]|, store [sto:], door [do:],
floor [flo:], your [j2], four [fo:], pour [po:]

oykBocoyeTraHue OI' mocisie cCOrIacHOM
HO! | W nepenaér Ha nucbpMe 3BYK

' [o]

work [wak], worm [wa:m], word [wa:d],
world [wa:ld], worth [wa:0]

[TosHakOoMBCA ¢ HEKOTOPHIMM CJIOBAMH H BbIpa-
weHuAMH. [IpodTu ux BCAYX.

story | “sto:ri] — pacckas, uctopums
more — Bonblue

one more — eLe oAuH

or — WU

pour — fIuTb, HaNUBaTb



four — yeTbipe

for — mroxcecmBo 3HoYeHUl, HONPUMEDP. NS

lord — rocnogux

door — pBepb

floor — 1) non, 2) atax
st LA L 1. Pacemorpu KapTuaKy. IIpouTtn
U IepeBead, 4YTO roBopur Oabymika-
3aifyMxa CBOMM BHyYaTaM.

3AAAHUA
OT HEAA

BN ENEENEENERNREAS

I'll tell you the
story of my life.
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2. IlocMOTPH HA 3TY KAPTUHKY M PACCKAaXKHM, 4TO

Ha Hel M300pa>keHo.
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[locnymah cTUXOTBOpPeHHE K 3TOW KAPTUHEKeE.

RHYME 12.1

| wonder if these lords
Go in for sports?

And if they go, then
Say what for and when?

| wonder [ “wanda| — uHTepecHo
go [gav] in for sports — 3aHuMaTsCa croOpToM

MUHTepecHo, 3Th rocnofa
3aHuMaroTCs cnopTom?

M ecnu oHW 3aHKMMalOTCR, TOrpa
CkaxxuTe, ans vero v Korpa?

Cocuyuraii umuca0 NMpeio¥eHU B CTHUXOTBOpe-
vuy, Iloka)km mocnenuye Ca0BA KaXXIo# CTPOYKM
cruxoTsopenmuda. Ilocoymiail, Kak OHW 3BYYar:
|ladz], |spoits], [den), jwen). Kakue ciora pu¢pmMyroT-
ca? HorapaiicA, uro onm 3Hauart, Jloragaiics, HTO
3HavaT cJa0Ba, KoTopble 3ByvdaT Tak: |det], |sei],
|end], |0i:z], [1f].

[Toxkaxxu ux B rexcre,



3. «CKATHCH C TOPKH». IIpouTn u nepesean

(passr:

Please

Please pour "h
Please pour four g
Please pour four cups

Please pour four cups of tea
Please pour four cups of tea or
Please pour four cups of tea or coffee
Please pour four cups of tea or coffee for
Please pour four cups of tea or coffee for the four
Please pour four cups of tea or coffee for the four lords
Please pour four cups of tea or coffee for the four iords at
Please pour four cups of tea or coffee for the four lords at
the door
Please pour four cups of tea or coffee for the four lords at
the door and
Please pour four cups of tea or coffee for the four lords at
the door and one more
Please pour four cups of tea or coffee for the four lords at
the door and one more coffee
Please pour four cups of tea or coffee for the four lords at
the door and one more coffee for
Please pour four cups of tea or coffee for the four lords at
the door and one more coffee for the man
Please pour four cups of tea or coffee for the four lords at
the door and one more coffee for the man on
Please pour four cups of tea or coffee for the four lords at
the door and one more coffee for the man on
the ground floor. J
e e et ] e e i e = e et e e e = e et ==~ 5
ground [gravnd] floor — nepebin 3Tax
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S, BykBocoueranue ar
-

. » BykBocoueranue &I nepemaér Ha
* 3AHSITME : l . pen
2 122 NUCbMe JOJATHH 3BYK

; 2 la]

arm |a:m], bar |ba:], bark |[bak]|, car |ka:],

dark [dak], far [fa:], shark [Ja:k],

tart [ta:t], March [ma:t], mark [mak],

park |pak], star [sta:], yard [ja:d]

ITogHakoMbeH C HEKOTOPBIMH CJIOBAMH M BBIDA-
wmeHuaMmu. Ilpourn ux Beayx.

park — 1) napk, 2) mecro crosHku (aBmomo-
buned)

car — aBToMoOuUNb

far — paneko

yard — asop

star — 3Be3ga

shark — akyna

tart — nupor (domawnrui, c ppykmamu)

are |a:] — gpopma a2nazona to be

They are smart. — OHu coobpa3utenbHble.
e are in the yard. — Mbi 8o fBOPpE.
You are dancing | “da:nsin| well. — Bbi TaHuy-
eTe XOpOoLuo.
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::ll.lul.lu: 1- (‘FHECMEX,TAM&TCHEX’).
3 IIpounrait u nepesean, o 4ém pas-
- » TOBApPHBAIOT NTHILI.

: I'm the best in

- . the yard!
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2. «CKATHCBH C TOPKH». IIpouTtn u nepesean
(QpasnI:

The park

The park for

The park for cars

The park for cars is
The park for cars is far,
The park for cars is far, so

The park for cars is far, so my

The park for cars is far, so my car

The park for cars is far, so my car is in

The park for cars is far, so my car is in the yard.

3. «IIOABEPH CJIOBA». M3 npeajiomeHHbIX
BAPMAHTOB BHIOEPH NIPABHJIbHbIE N0 CMBICITY.

star shark
A shark isin the sky,a tart isin the sea.
tart star

BeiGpansbie cioBa oOBeZHM IBETHBIM KapaHa-
mom. IIpouTn Benyx u nepesesiy, 4To MOJIYYHIOCH.
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4. «IIOYUTAEM?»
IIpouTn m nepesean.

THE ROAD TO THE MARKET

Smile, the crocodile, went to the market to
buy a carpet. Yet he didn’'t know where it was.
On the crossroad he met El, the elephant.
«Pardon me», said Smile, as he was well-bred.
«Pardon me, could | ask you where the market
is?7» «Oh, it’'s not far from here», answered
(answer + ed) El. «It’s on the far side of the
rivers. «It's very kind of you», said Smile, as he
was well-bred. «You are welcome», answered
El, as he was a well-bred elephant too. Then
Smile crossed (cross + ed) the river (crocodiles



like to cross rivers) and went farther to look for
the market. Yet he find it nowhere (no + where).
It was far from the river when Smile met Mighty,
the bull. «Pardon me», said Smile, as he was
well-bred. «Pardon me, could | ask you where the
market is?» «Oh, it’s not far from here»,
answered Mighty. «It’s on the far side of the
rivers. «What?!» cried (cry + ed) the crocodile.
«l was there, yet there are no markets therel»
«Sorry», answered the bull, as he was well-bred.
«Sorry, yet | don’t know other markets. | know
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what is what.» «lt’s very kind of you», whispered
{whisper + ed) Smiie, as he was well-bred. «You
are welcome», answered Mighty, as he was a
well-bred bull too. And Smile went to the river at
dark. it was twelve sharp when he was by the
river, It was as dark as pitch. Smile crossed the
river (crocodiles see at dark} and at last went
home. «l'll never, never leave for the market to
buy a carpet», said Smile to himseif.

could [kvd] — wMor (8 npowedwem
Bpemenu)

could l... — mor Bbi a... {BewauBoe obpa-
weHue)

far side — gpyras cropoHa

it's very kind of you — Bbl O4eHb nobe3Hb!

welcome | “welkam] — npusetcTBoBaTHL, ONO-
6paTb

you are weicome — noxanywcrta {omBem Ho
6nazo0daprocms)

farther [ “fa:02] — pganbwe

nowhere | “navwea] — nxurge

as dark as pitch — ToMa xpometunas {pitch —
cMONa)

never [ ‘neval] — Hukorga



5 L BykBocoueTtanus €r, ir, ur

s ". Byksocoueranus €r, ir, Ur me-
» JAHATUE » PeIaT Ha MUCbMe 3BYK

P [ 5

.'a s'. '3:'

LTS L

her [ha:], serve [sa:v], bird |ba:d],

first [fa:st], fur [f2:], girl [gail], sir |sa:],
third [Oa:d|, thirst [Oa:st], burn |bain],
curds |ka:dz|, purse |pas], turn [tan]

ITosHakKOMBbCA ¢ HEKOTOPBIMH CJI0BaAMH W BhIpa-
xeHuAMU. IIpouTH ux BeyxX.

earth [2:0] — 3emns

turn — 1) Bpawartbca, 2) ouepenb

|, in my turn... — fl, B cBOlO Ouepepns...
sir — cap

serve — nopasartb (Ha cmosa)

purse — Kolwesnek

bird — nTHua

girl — peBouka

ITpouTH U nepeBeayn npeajioKeHHe,

Birds can fly, but girls can not.
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a _’_!,r
3AAAHUS
OT H

The Earth turns
round the Sun.

1. [TpouTu u nepeBean, 4To 0OBAC-
HAET COBA-VUHTE]b YUCHHKAM.

¥

AEEENEEmENAREESS
ssEsshuNNERERNN

2. ITocmoTpyn Ha ATy KapTUHKY M CKAaXKH, 0 4éM
OHA TOBOPMUT.
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[Tocnyniail CTUXOTBOPEHME K 3TOH KapTUHKE.

RHYME 12.3

What is this? What are they?
They are out of the way!
These two unknown birds
Are too funny for words!

way — {3dece) oBbiuan, npuebluka

out — sHe

out of the way — HeoBbiHbie

too funny for words — He XBaTaeT C/ps, YTOBb! Bbipa3dTs,
KaK OHW CTPAHHbI

Yro 3to? Kro onu?

OHM MUK Ha 4TO He NOXOXKHK!

T NBE HEM3BECTHbIE NTUUD!

Tak cTpaHHbl, 4TO He xBaTaet cnos!
(Gocn08rH0; CRIILIKOM CTPAHHBI AAR CAOB)

CocumTail 4uCI0 NpepIoXeHUH B CTHXOTBOpe-
Huu. IToka;ku nocnepHMe C10Ba KayKIAOW CTPOYKH
cruxorpopenun, [ocayvmai, kak oHu 3Byaar: (0ei],
|wet], [badz|, |wadz]. Kakue cnosa pudmviorca?
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Horagajica, uro oHu 3Ha4aT. [{orazaiics, 4To 3Ha4ar
cJIOBa, KOTOPBIe 3By4aT Tak: [An “navn], [avt], [wat],
[Qiz].

IToraxxku UX B TEKCTE.

3. Tlpouru 1 mepsenu, YTO MOHW APYT MejABejb
Bak ckasaJu Byepa obe3bsiHKe Ance.

— Give me one more apple and |, in my tern,
will give you the banana.

4. «CKATHUCH C I'OPKH». ITpoyTu n nepeseau
¢dpa3ssl:

Sir,

Sir, I'll serve

Sir, I'll serve the coffee

Sir, I'll serve the coffee if

Sir, I'll serve the coffee if you,

Sir, I'll serve the coffee if you, in your turn,

Sir, I'll serve the coffee if you, in your turn, show

Sir, I'll serve the coffee if you, in your turn, show me

Sir, I'll serve the coffee if you, in your turn, show me your

Sir, I'll serve the coffee if you, in your turn, show me your
purse.




SHE “*+. BykBocoueranus eer, air, are,

*

. 3 eir, ear, ere,
. 3AHSATUE . Bykpocoderanue €€r mnepegaér
"' 12.4 ..' Ha [THCBME 3BYVE

* &

.'!-0" I[al
deer [d13], peer [pi2], beer [bia],
jeer |[d312], leer |l1a]|, steer [stia]

Byksocouerauua alr, are n eir nepenaior Ha
NUChMe 3BYK

lea]
air [ea], fair [fea], hair [hea], pair [pea],
stair [stea], hare |hea|, dare [dea|
care [kea[, their [Gea], heir [ed]

BykBocoueranua ear, ere nepeaaoT Ha [THCb-
Me 00a 3BVKA
[12] u |€3]
dear |d12], bear |bea|, near [nia|,
pear |pea], here |hia], there [0¢5]

3anoMHu OCHOBHbIE CJI0Ba, B KOTOPLIX OyKBOCO-
geranuaMu €ar u ere nepejaerca 3BVK [IS]:
here |hia] — 3pgeco fear |f12] — BosTbCH

ear |12] — yxo near |nia] — okono
dear |[dio] — poporon  hear [hid] — crbiwath
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tear [t1o| — cne3a
clear [kli2] — acHo
year [ji1a] — roa

Tperbs marnueckasa popmyia (Abracadabra 3) o
MOTEPABIIEMCA AOMCTOPUYECKOM MAJbYMKE ITOMO-
eT Tede JTyvlle 3allOMHHTH 3TH CJI0BA.

Don’t fear, dear. Wipe your tears. | hear
clear with my ear your tribe [traib] is near
here this year. — He 6o#csa, goporoi. Boitpu
cnésnbl. S cabiwy ACHO CBOMM yXoM, (4TO)
TBOE nieMsa NOGAUIOCTH B 3TOM rogy.
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near here — no®ausocty, Hepaneko

TTo3HAKOMECA ellé ¢ HeCROJLKMMU CJIOBAMH H
BBIPDAKeHUAMHU, IIpoUTH X BCIVX.

pair — napa

fairy [ “fear1] — ches
air — Bo3ayx

hair — Bonocw

fair — (30ecs) npekpacHblit -~
their — ux s

bear — megsenb - :

pear — rpywa

hare — 3ast| - - _
there — ram ‘

there is/are — umeeTtca /umelorcs

There is [0e2'r1s| a big house near here. —
Umeetcs Bonbwon aom nobausoctu (Mobnmso-
CTH HAXOANTCR HOALWOW poM).

There are [0ss'ra:| a lot of rooms in this

house. — UmeeTcss MHOro KoMHaTt B 3TOM aome
{B aTom pome MHOTrO KOMHAT).

211



KapTHHKY H

1. ITocmorpu Ha aTy

IMTUIIH €6,

0

FEENEASESNENNEERAESN
HEG
3
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[Tocnyniait cTuXOTBOpEHME K 3TOH KapTHHKE,

RHYME 12.4

if { cut my hair

One and all...

Then | wiil be fair,

Like the ball!

one and all |2:l] — ace no oaHoro (docsr0BHO; OAWH U BCE)

Ecnu s ocTpury ceon sBonochi
Bce no ogHoro...

Torna s 6yay npexpacHbii,
Kak atoT May!

Cocumrait yMea0 npefsoKeHuit B CTHUXOTBOpE-
un. [Tokasku nocnegaue cja0Ba KayKJA0H CTPOUKH
cruxorsopennsi. [locnyiail, kak oun ssyuar: |heal,
(1], [fea], |bal]. Kakue ciora pudmytorea? Hora-
jgaiies, uto oun anauar. [lorapaiics, uro 3navar cJjio-
Ba, KoTtophle asyuar rax: [kat| [maitl, [if], [den], [ai],
[Tark].

[Mokaxu ux B Texcre.



2. «CKATHCBH C TOPKH». IIpoyTu u mepesejau
dpassr:

A pair
A pair of elves "
A pair of elves met
A pair of elves met a fairy
A pair of elves met a fairy in
A pair of elves met a fairy in the air
A pair of elves met a fairy in the air and
A pair of elves met a fairy in the air and told
A pair of elves met a fairy in the air and told her
A pair of elves met a fairy in the air and told her that
A pair of elves met a fairy in the air and told her that her
A pair of elves met a fairy in the air and told her that her hair
A pair of elves met a fairy in the air and told her that her hair
was fair!
je= = ———— — e e e S A M= s~ ==
elves [elvz] = elf + es — anbdhbl
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3. «IIOABEPH CJIOBO». U3 cToN6UKA CJIOB Bbi-
Oepu CJI0BO, MOAXOAsAIIEE IO CMBICTY.

their
Imet bear friend Billy.
pear

BribpanHoe ciioBo o6BeiM LBeTHBIM KapaHJa-
oM. [TpouTn BCyX M nepeBesid, 4TO NOJTYUHIOCH.

4. HoBoe 3aganue: « HUBBLE-BUBBLE — Bou-
ToBHA»,. Crapajics unTaTs Ha cKopocTs. Ilepeseny,

There is a hill behind my house.

There is a forest near the hill behind my
house.

There is a tree in the forest near the hill
behind my house.

There are two pears on the tree in the forest
near the hill behind my house.

There is a bear under the two pears on the
tree in the forest near the hill behind my house.

There is a hare behind the bear under the two
pears on the tree in the forest near the hill behind
my house.
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The bear and the hare think how to get the
pears!

Hi, my little friends!
Now you can read English well. Good luck!

Yours |jo:z] Larisa Arkhangelskaya.



CJIOBAPL

Aa

a/ an |af an) — gpmuxan
{ Heonpedenénnbiit )

and |and] — u
as [oz]| ~— 30ec¢s TAK KaK
at |at] — 1) orkono,

2) B (8pesms }

Bb

be [bi] -— OBITL

bed {bed] — rposars
bee |bi:]| — myena

behind b1 baind} —
nosagH, clagn

being |bixn] — 30ecw
CYLIeCTBO

bell [bel] — 3BoBEOK

bend {bend] —
HAKJIOHATHCH

bent {hent| -— HaxkjoHNACH

best {best| — ayuwmnii

better | "hela] — ay=zwe

boy [bal]l — manbunk

bread Jhred) — xneb

but |bat] — uo

by |bai] — adecsy orono

Ce
can [ken/ kan| — mous,
¥YMETh

child [faild] — pe6érox
coffee | "kaft] — wode
cold [kavld] — xonozumsi
cup [kap] — vamra

Dd

den [den] — newepa

dinner | "dina] — obex

don’t |davnt| —
ompuuanue (1 don't
know]

Ee

east [ist| — BOCTOR

eat |i1] — ecrs (KyiIaTh)
egg leg] — aitno

end |end| — xouen

Ff

fed (fed| — ropMMa

feed |fid| — xopMuTL

felt {feli] — uyscTBoBan

five |faiv] — naTs
{wucao)

fly {f] — 3dech nerars

forest | “fanst] — sec

friend |frend] — apyr

Gg

get |get] — 1) noay3dars,
2} nonagats

green |griin] -— senéunii



Hh

he [hi} — om

head [hed] — ronroBa

hedgehog | "hedshog] —
ex

help [help] — nomorats

hill [lil] — xoam

him [him] — emy, ero
{ ®xo20)

his {fwz] — ero (usé)

hit {hit] — yaapurs

how [hav] — xax

Ii

if [if] — econ

ill ] — Gonvnoit

in [n] — B (2de)

into [ “inta] — B (kyda)

is [1z] — ecTn (ARAgeTCH,
Haxogures)

it [1t] — a7o, 0RO

Jj

jump |gaAmp] — npriraTth
Kk

key [ki:] — x4

king [kin] — xopoas
knew [njw:] — anan
know [nav] — 3HATH
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lead {ii:d] — BecTH (xyda-
aubo)

led [led] — Bén

left [left] — 1) yexan,
ocTaBus, 2) neBhik

lend [iend] — ozamxusath

lent [lent] — ozomxscun

let [let] — DoasosaTe

let's [lets]) — mamafite

letter [ “lets] — nmcuMo

life [larif] — »x¥aus

like [latk] — nofaTh,
HpapUThCA

little [Iitl]] — mManeEpKud

live [liv] — snTh

luck [lak} — yaaua

Mm
me |mi;] — Mue, Mersa
meat [mit] — msco
meet |mit] — scTpesaTh
men [men| — My>XXUnER
mend [mend| — YnAATH
met [met] — merperun
Miss [m1s] — muce
month [man®] — mecay
{vacme 20da )}
Mr. | "'mista] — mucrep
Mrs. [ musiz] — Mucene
my |mai] — Mo



Nn

need [nid] — syRaaTbca

nest [nest] — raeszo

net [netj — ceTh, ceTKAa

new [nju:] — HOBHIA

not [nat] — me

now {nav] — Teneps,
celfaac

Oo

of {av] — 38ecs a cup of
tea {(vez0? — wag)

on [on] — =a (rpedaoez)

one [wan] — ozun (yucao)

Pp

pet [pet] — nomamuERi
nwbumMer

pen [pen] — pyuka

pie [pal] — nupor

please [pliz] —
noxanyidcra ( npocela )

Qq

queen [kwiin] — xoponesa

Rr

red [red] — gpacusblil

right [rail] — opas=sit,
NPaBUIbHbIH

rose [ravz] — posa
round |raund] — sdecs

BOKPyT

Ss

sea |sit] — mMope

see |si]) — sugers

seven | “sev(a)n] — cemsp
frucre)

she [fi] — oua

show [Jav} — adecs
NOKA3KIBATE

sister | “sists]) — cecrpa

git [sit] — cugeTs

sky |ska:] — rebo

smile {smatl] —
YABIGATHCA

80 [sov] — 1) rak,
2) mostony

speak [spik] — roBopuTts,
pPa3roBapUBaTh

street (strit] — yannos

suit [sjut] — rocTion

sun [san] — conune

sweep |swip] —
OOAMETATD

Tt

tea |ti:] — wai

tell {tel}] — rosopuTs,
DPACCKABKIBATL
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ten [ten]| — meesTs
{4tcio)

tent [tent] — nmanarra

that [d=t] — 1) 70, TOT,
2) Koropat#

the [de, Q1| — apmuras
{onpedenrbutbiii)

them [dem] — um, ux
{ K020, umo}

then [0enf — Toraa

these [di:z] — aTn

they {de1] — oun

think |Omk| — aymars

this [01s] — aro. 10T

three {Gri:| — Tpu ( vucao)

to |t3| — B, ¥ (Kydu)

told [tavld] — ckazai,
paccrasan

iree [tri;] — zepero

two | ] — aBa (wucao)

Un
under | “anda] — oA
up [ap| — BBEpX

Vv

very | ‘ver| — ouensb
Ww

want {(wont| — xorers
was jwoz] — Gwan

we |wii| — MBI

weep |wip| — naaxaTh
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went |went| — noiuén
west [west] — sanag
wet [wet] — cnipo#.
MOKDBLif
were [wra] — Gulnn
when [wenl — xorma
which [witf] — roTropsiit
what [wat] — 1) wro,
2) raxoi
who [hu| — Kro
will |wilf — oOpasyem
OyoyuLee 6pemsa
wind [wind} — BeTep
windy [ “windi] — serpeHo
winter [ winta| — auma
with {wid] — ¢
write |rait| — ouears

Xx

Xmas | krismas| —
PosgecTso

Yy

vear |jis}) — rox

yes |jes] — za

yet [jet] — 1) onuaxo,
2) ywe, e

you |ju:] — Tul, B

vour |ja] — reo#, Bawn

Zz
Zoo [z1:] — 300mapk
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